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THE SUASORIAE
OF
SENECA THE ELDER.

INTRODUCTORI ESSAY

described
The full title of Seneca's book, which might bejgen—

erelly as "Reminiscences of the Roman Orators and De—

claeimers™ is "Oratorum et Rhetorum Sententiae, Divi-

siones, Colores."™ It consisted of ten beoks of

Controversiae and one of Suasoriae, but only the latter

T
ere here reproduced. No spology seems necessary for

the attempt, a&as the book has never before been annotat-
ed in whole or in part in English, nor till 1902 in
any European language since the Elgzevir editiom of
1672. Indeed it is quite remarkable that this work
has received so little attention from English scholars.
Its suthor has been almost entirely ignored, or, worse
still, completely misrepresented. He is usually re-
referred to as Seneca the Rhetorician, 'to distinguish
him.from his son, Seneca the philosopher, Nero's min-
istef. He is frequently stated to have kept & school
of rhetoric in Rome. Professor Simcox in his History

of Boman Literature gives an account of him and of his

book,which is unsympathetic, inaccurate, superficisal

and ﬁerverse. Smith's Classical Dictionary speeks



as if he were the author of the estracts from the De-
claimers which he merely records, His style is crit-
jcised as if it were & jumble of all the qualities of

the men from whose declamations he quotes. e

, ‘
Mr. J.D.Duff, in his edition of three of the son's

dialogues, is the only English scholar who, se far as
is known to me, gives én account which, though brief,
is both true and accurate. In English the only real-
ly satiafactory account of the book and its author is
found in the translation of Teuffel and Schwabe's
History of Roman Literature.2 It has been exhaustive-
ly studied, on the textual side mainly, in Geruany;
for its subject matter in all its aspects, in France.
It was very popular in the Middle Ages, as is proved
by the number of MB8. of the Excerpta or Extracts from
it, as well as by the traces of its themes in the Ges—
ta Romanorum and later European literaturef Profess-
or Mayor43n his edition of Juvenal tells us that the
book is well worth reading. Schott, Faber,and Gron-
ovius, and other Renascence scholars thought worlds

of it. In Schott for example we find the following
among meny other equally flattering notes:- "De cuius

scriptoris stylo ita iudicare non dubitem, nihil esse
/. l.Af Senecae alb/afm‘xm. liln’ZZI,Iﬁ- J.D.Duff, fam?—rt}(ye Fncor . 7;;‘.:55,
fb. XXX X .

2. Vel . T pp. 567- 570.

3. JSee mote L pp. it andt Vil of Lext By H.T-ANjiler, /g’aeﬁ/ e
Bornecgue, Les Dclarm alions cb les Déilem ateers = ’%/’;yég
S’e?:é;ue é./oére_, / F2 .

. Mezyor, Juvenal, Vof. T, rofe o .S’aa‘:_zz; A6




in lingua Latina cum a Cicerone Fabiogque discesseris

»
seriptum purius aut elegantius;  and Schott is right,

First then to eliminate error - Seneca was not a
rhetorician, that is, he was not & professional teach-
er of rhetoric. There is not a single indication
that he ever declaimed or taught declamation, there is
not a particle of evidence that he ever kept school in
Rome, or anywhere else. His own style as opposed to
the style of the quotations is mot of the silver age,
but much nearer to that of the clessical period. A

study of the prefaceX to each book of the work at once

reveals this; it is to these especially that Schott re-

fers. ° The decadence of style is seen in the extracts,
ntt to anything like the same extent in Senece's own -
w;iting, It is quite wrong to state that the book

is perfect in form énd worthless in idess. Such a
statement reveals an entire misconception betk of its
form and purpose.

It is attractive to assume with M. Boissierzihat
when Seneca's children were approaching man's estate,
being according to the fashion of the time deeply en-
thusiastic in the pursuit of eloquence, their father
and they had many discussions on the great orators of

on tesk

the day and,those of former times. They dragged him

[ Jee Sowmith’ Classica? Dz'c:fciner‘y, Article ove Serneecc .

Z. Jee /. Bossscers Brilleari- Gréecle in Mevae des LPewex A/ow,{ms,

;E..!L,”//ax, //5 4850-508, sn “Les ecules Lo Aelbarmaliorn o
P e



~ to hear their favourite rhetoricians./ They must have
debated whether the newer, sparkling, pointed, antithetic
style or the older, rounded periods were the better.
According to Seneca they continunelly ;;ggggd their
father to set down for them what he remembered of the
older orators and rhetores of whom they had no person-—
al knowledge? This is what the o0ld man undertakes to
do. He will, in his wistful, humorous phrase, go
back to school? and recall what he regards as the bet-—
ter part of his life.4 At the same time he will show
how eloguence has declined.J- He will record the great
sayings of these 0ld rhetores, and publish them so that
the world may not entirely forget them:é for no true
records of the greatest declaimers are extant?‘and in
‘these daye people are so slothful or so dishonests%hat
they produce the ideas of these declaimers as their
own, and their plagiarism pesses cuite undetected.
4L. While he is really writing a serious work for the
public?he adonts and maintains the artistic illusion
that ke is writing merely to gratify the curiosity
. See 5‘7}"“;'7 2/ CZ, ¢ nis children.® This enables him to employ a per—
v, 1%, X, Pracf.
sonal and conversational style which is very charm—-

ing. In each preface he gives & vivid picture of one

/7 Cx. ﬁugj', Zant 7, cum vos me illo /kfa&wtéseélk. £. \../'.J, Pact., /¥4
i 7 b
C.vu, Preef, 1; C.IX, Fmef, 45 G X Pref) 1.

_ L CT Jaef 4, mmisota
Senex th Scholes,

4 7 /4&0:/:, /, meldores ool armuaos n’_q/e;’cen; .
I 7. fRac 5 el -

7 Facf 6 of 2. 6. 7., foref, {0 and /. 2 T F <f., M,
— — e . ’ °/ P4

'/ére enim 2ul nulli commenéarii P pl oV e focle Glovene Cxspiier
. . halates B
2ut, guocd peius est felse. !

f. c.z. Pmaf /0. j Ty o /’ﬂa:f, /0. /o/éxto afeﬁ;‘aZa.
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or more of these older¢rhetoricians,/with some analy-
~ and criticisn

sis,of the main qualities of their style. In the sub-
segquent controversiae or suasoriae he first states the
theme, and then quotes with the name of the rhetor pre—
fixed the most striking passages that he remembers.

He does not confine himself to quotations from those
rhetors only whose characters he has sketched but adds
gquotations from others for comparison or contrast.

(divisio)
Then he analyses and criticises the plan they pursued
in their treatment of the tonic, and comncludes with the
l Al - 3
vcolores“they employed. These will be explained later,
con fine himself 1o
He does not gwete—only, passages or sentences to be ad-
mired: he quotes expressions also that he condemns.
The book is in & way an anthology of the oratory of the
rhetoricians, but it is an anthclogy, if one may so use
2
the term, both of what is good and of what is bad. it

is a collection of the remarkable, not of the excellent,

He relieves the book with sound and shrewd literary

eriticism, with witticisms, with,anecdotes:? He for his
part never forgets that this declamation is mot & seriws
ous thingf; It is omly a school exercise to develop the
art of expression. It is play, not earnest, The ser-

ous, solid things are history amnd oratory.

i
y C I, Praef, forcius Latro; (T, Paef, Fabianas, stple o ¢ Fascus; C. L.
/”mcj.‘f Alduciws ; C I1X. Puef. Volienus Montanes; (X /4«43:;_, _S}a_x,.u_;)
la&lfﬁuS ﬁna.! obhers; C._I7. Porvef, .S}a,}e/z,;;iz(:s Cheyorermn 3y (. Sevevies o
Cestius, /Zssienus snot Sils Pompaics .

/2_- C.ﬂ, 4, /2, Regue Uitandarem TEYum exempla /60119».:6@ Swmt
Jﬂjke‘nda ram .

G g iDL

4

S. forexampies < 5.T; . 7 ok TE s o
b mpoles S L 546,%/2; 2,7, 19, 26 Ll & I 4,5 Y7, 15, 1.

. R ' — . s .
% Sy & S0, 165 C‘._x, Ypack J; C.Z58,16; st From S Z s, coe see e
Clamatipe hiel (65 Seriovs ste

» /e €58 Lt ntTra et /Q(z:t"ere/_




When he feels that the work is now long enough, and

~ that he has accomplished his purpose, he still keeps
up the illusion. He implored the young men to let
him be, he pretends that he is tired of the task,
that@e has sported with trifles too long/. He does
so to point the criticism , which his age needs, that
declamation is a thing which is mot to be carried too
far, that it is mot an end in.itself, but merely a
preliminary stage in the progress to gemuine oratory.
And then the superficiairzggz}ts that Seneca himself
felt at last that the subject was silly and that he
was sorry{that?he had undertaken it. Could miscon-
ception go farther astray?

Such readers criticise without really doing the
author the justice of tryimg to understand his aim
and of judging how nearly he has attained it. Sen-
eca desired to make the great rhetores of his day
known.to the publie; to record their most famous
sayings; 1o give examples of what sound taste would
follow ard what avoid; to expose the danfers that de-
clamation brought in its train; to show its weaknesses
as well as its uses and to set it in right relation
to true culture. To lighten the subject, which
/. C X, Praef /.
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night Secome arid and uninteresting, he introduces
those jests, stories, anecdotes and quotations, and
the whole he combines in this besutiful setting of a
series of talks to his sons, entered upon with joy, and
finally abandomed with & pretended weariness, when
the task is done. There is a singular charm about
these prefaces to the controversise.
Before going more fully into what is known of Seneca's
life and character it would seem desirable to give a
short résumé of the origim of declamation, andf;ggofé
arrived at the peculiar development of Seneca's day.
Oratory in Rome was in its origin thoroughly pract-
ical. The Romans for a long time were not séjgﬁﬁZrested
in its theory as the Greeks were. Still practical
speakers must soon have discovered that while the truth
was the truthjtheréZ%zihods of presenting it that made
it more persuasive. Cato the Elder wrote & manual of

the art, of which omly two quotatioms survive, his def-

inition of the orator ‘vir bonus dicendi peritus!

and the well-known adage 'rem tene verba sequentur)

. in Latin .
The A4 Herennium is,the first complete Art of Rhetoric

that we possess. Cicero's works, the De Oratore and

the Orator with his Partitiones Oratoriae and Topica
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contain the fruits of his experience as a succeé%ul

constitute
orator, and in spite of the popular form make his
T?;Vq. Quintilian's work is the most scientific and
profound in Latin, &and at the same time the most el-
egant and charming. Later, as can be seen from the
Rhetores Latini Minores {(edited by Halm) there was mo
lack of manuals, as the theory became more and more
technical, and through over-refinement lost most of
its interest and usefulness.

But it is not relevant to this work to go into de—
tail regarding the development of the theory of rhet—
oric in Rome, About the same time as Cato produced
his mannal,Greek.teachers of rhetoric began to appear
in Rome. They were at first attached to the houses
of the nobles: and asfz’egsremained there they must
have been safe. The Scipionic circle and the Gracchi
must have come into contact with Gree:k professors of
the art. When however the latter tried to open schools
and teach in public,they became the objects of persec—
ution. We know that Pomponius/the praetor secured a
decree of the senate against them. The GensorstCras—
'Sus and Antonius, had them expelled: but as often as
they were driven out they returned. It was, however,

/. fuefoulus, De FhetloriBus, f/.

2. Sweborivs , Bidem,; Aules Getteaes, Xy 1 3 Cre. De Oratore, z,’/m/;w




the Latin rhetores against whom Crassus directed his
attack,his on the ground that they were sciolists, that
they taught the youth to idle, and that their schools
were schools of impudence, and on the grand old con-—
servative plea that what they taught was praeter mor-
em majorum. It mey be that the party of reaction

was hostile to the spread of popular education, &and

did not desire the teaching:. of rhetoric to become pop~-
ular and open'to all, &s it would be if its doctrines
were enunciaﬁed in Latin. However that may be, after
L. Plotius Gallus/first opened & school in which rhet—
oric was taught in Latin?the success of the new method
was not long in beconring so pronounced that it was im-
possible to withstand it; and when the Roman knight
Blandusztook up the profession it became of course re-

spectable and it was no leonger 'turpe docere cquod hon-

2 .
estum erat discere. The Latin schools went on fiour-

s s . 3. .
ishing more and more, Cicero, himself, was eager in

his young days to go to these newer and more atiractive
teachers, but was persuaded to confine himself to the
Greek proféssors, and to practiée in Greek, as other—

: wise he could not have had his érrors corrected so well,
BylSeﬁeca‘s day there were numberless schools and a

/. Swel Oe Khet, 2 ; Seneca, C. Z, Faef )f; Qurn., lest. c{/*,,,l';;,r;,,

2. fé'necc, loe. cif.

3. fueé. De ??/iet'., 2_,' Lﬁé Bru(‘as, 'y’fcf)( »:?/e)’v/<
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host of teachers flourishing in Rome{
? }ZIt would appear thet before Cicero's time the school

exercise was what is called thesis, & discussion of

a general question such as "Ought one to marry?" "Is
town life better tham country life?® In Cicerd's day
the theme was called caus&a: and was generally franmed
on some historicel incident or modelled on a cause that
had been actually pleaded in the forum. At the same

undoultedly

- time Cicero se¥uwedldy did declaim, or at anyrate knew
topioé3quite like those that form the subject of Sen—

eca's controversiae, After Cicero's time the exercise

received the name controversia; the newer term in Sen-—

eca's day was scholastica. The change of name indicsates

in each cese & change either of subject matter or of
method of treating it.

10. Declamatio is always, in actual fact, at the begin-—
ning and till Cicero's day a speech for practice, end

in theory at any rate the same till Seneca's tinme.

. the rival of
Aeschines, Demostheness seems to have started the prac-—

4 s
tice at Rhodes; Demetrius of Phalerum, is also credit-

ed with its initiation. Quintilian employs the tern
in this sense, but from Seneca's time onwards the ewu—

phasis is laid on its meaning as 'a speech for display.
o
The verb declamare up %133 Cicero's time denotes

something derogatory, and is often a term of reproach,
/ Seneca rmenbions rove Chan 100 rhetoves (m RIS wmrk.

L’:Vef: feck of /é)’t’cea{'n;i R. for thes /éerama/,), see  JSeneca, C.T, Fraef, /2.

/%fe} 3 glc;qbc Orabore, _/./,A/ovj Seneca, C.I;A,'Y; Cee. /le_rc.,_7;4)7;
. A AL XIv, 2., Adt Fam. (X, 18, ¢ 5 I1X, 16,7 Se W
Puin. Inst, 6v, xu; ",6, J'«et.,)pe’ ffi:ec-, 2% 7; Jeweca, O L, /3acq, i1 s
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but to Cicerc in the technical sense it merely means
to exerciseloneself in private in the art of spesking.
This’is the sense it has when we hear of Antony de—
Seipids 2
cleiming for several days in kis villa at Tibur, of
Pompey declaiming in order to meet Curio, and of Oct-
aviaﬁBdoing the same before Mutina. It is the sense
also in which Cicero declaimed with Hirtius and Pansa.
To Cicero the public delivery of a speech was dictio?_
So far there’is nothing startling in the idea of deliv-
ering speeches ‘in private on purely fictitious thenes,
or on subjects takenm from the law-courts or from history,
in order to develop one's mastery of the ert: but this
is not the declamation that feneca says he has known
from its earliest beginningsf. This statement of Sen-
eca's has caused difficulty, but to me it seems per-
fectly clear. It is the peculisr subject matter that
is new, and the fashion of deliwvering speeches of this
nature in publie. Here and there in the controversiae
we note the conservative characters refusing to de-
claim in public, Polliof Labienusf.Cassius Severusf’Mon~
tanué? They regard the practice as ene of trivial
and ostentatiousf’ They dislike its lack of reality,

end count it for many reasons & bad preparation for the

0 /. .
forum.
4 CrcDeFin, vy 2; Brutus, Jo(310)4. 2. Cu. PAit, Z; 17, 42,
f. Suet. De Rhet. /. 4. Seneca, C. T, PRaes, 12, & ;i2rusec .
Sesec . > ¢
_é_ rteca, C. /v /%'aeff 2, 7z :’_X—, Frief 4. &. C..ZZZ;»V/&mf‘., ‘.
Z. C.Ix. Faef. 4. /o OX Baef, 4 . e o .
=z ) . — . ME EC Tl e sl
oF Cassius Severus o O 2. Zact, aww of Mforntuics iy i e oF
P R z A T
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What was originally & school exercise, or one for

private practice, by a curious development has becone,
the early (e of Sencea
i AP iris - EW

..... '»,

(n

elaborate, and in the hands of masters, an almost per-
Iect work of art,—a speech not aiming at & victory in
a couit, but at giving pleasure to the spectators or
rather auditors. A controversia or suasorisa aims at
being a work of the highest art, aims at beauty, and

is constructed in sccordance with the strictest and
most elaborate rules. It is & speech on & fictitious
topic, it is true, but the topic is only the frame-
work on which the oramor.is to weave a fabric as beau-
tiful, as intricate, as fine-spun, as glittering,as
dazzling as he can make it. It is a speech that gives
him an opportunity of showing all the cleverness, wit
and eloguence of which he is capable. It gives him,
too, an opportunity of showing how far he can suit his
delivery, tome, voice, look, gesture to the subject of
his speech. For the declamation, like the oration, is
t0 the quan the expression of the whole man. It is
not a mere(@?matter of words., Words, tone and gest-
ure must ali be in harmony. That, if anything, as re-

gards oratory is perfectly clear from Cicero's rhet-




'(\
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orical works, and just as clear in Quintilian. It
the precepts regarding the management of the voice,
regerding the use of action in delivery, Zater on be-
come extravagant, theatrical and ridiculous, this e~
decline is in keeping with the decline in style, in
subject matter, and in national taste in everything
else,

How is it that what was at first merely an exer-
cise of the schools of rhetoric, or the term applied
to the priﬁate practice of a distinguished orator, has
become im the early years of Augustus's reign a fash-
ionable and public performance, a thing practised for
itself, and to such an thet extent that all classes of
society are enthusiastic about it? The cause must be
found in thg chgyged political conditions. The repub-
lic was extigﬁi ;t Philippi; the power of Augustus fi-
nally established at Actium. The prince had concen-
trated all power in his own hands; the assemblies of
the people were now infrequent or of no political im-
portance; the deliberations of the senete had lost
significance and reality; the decision might be fore-
stalled at any moment by the Emperor's perscnal inter-

had

vention. Free oratory on great themes, such &s in-

spired the eloquence of Cicero, was no longer heard.
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Genuine pleading where the decision gould be affected

by the advocate was confined to the centumviral courts

\and to sauses that did not lend themselves to oratory.

The‘winged word ‘no longer might lead to tq the highest
prizes in the state; it was better to practise the art

that
of gaining the Emperor's favour, than,of swaying the

passions and winning the suffrage of thé?ggvereign peo-
ple.

One may say, though with some qualification, that
there was no really significant stage, no tragedies,
no comedies, only mimi and pantomimi, vulgar farces
or ballets with dumb show. At the same time one must
remember that Roman society had neither reviews, magf-
zines nor daily papers. Books were few, but no doubt
accessible. There were literary coteries centring
round prominent nobles like Maecenas and Messala.

The luxurious banquets must often have given opportu-
nity for literary, philosophical or historical dis-
cussions./ The energetic must still have had their
deily exeicises in the gymnasia, in the baths, or in
the campus: but all this was not enough to satisfy
the intellects and emotions that had lived and strug-
gled in the free, passionate life of the old republic.

Barred from its natural and most attractive arena

the Roman aptitude for oratory had to find another

< . .
/. Cx, Puef. /5, Latro ANumguam Saleda ¢ dm/ouéare tie
Comvivio aul alio gram guo declda mrare poferad z‘emlaore?

Sereca iwould not say this iF Latro were 2ot an ex-
Ceptbiore .




" field for its display.
If there are no great causes to set the forum on

fire, still there are great teachers declaiming dai-
ly in the schools. The public in increasing num-
bers. flock to these. There they may hear eloquence
comparsable in style to the best of 0ld days and speak-
ers like Porcius Latro, who, if born under & happier
star, might‘have commanded the applause of senates.,

. The subjects of the declamations are no doubt fictit-
ious, umreal, bigarre in the extreme, but tﬁgy afford
endless opportunity for the display of wit and ingen-
uity. There they.way hear to their heart's content
‘keen arrowy rhetoric{/ There, as they have no Troman—
ces to read, they may be wzagged into worlds of fancy,
and see pirates with chains standing on the shore, dis-

~inherited heroes launched on stormy seas in crafts ‘
. | ot . | . throned N ‘
with neither sails nor oars, ityrants.in their impreg
nable citadels issuing cruel decrees, or,as the licence
for digression is unrestraimed, they may hear eloquent
denunciations of the vices of the ageflof the inordi-
naté?g% money, of the unnatural craving for unnatural ‘

things, of the insensate and extravagant luxurx&n build- ‘

ing, in dress, in eating and drinking; or if it is a
[ De 0“[’:0&7' é-.fSG‘}o O ?)wl'ar;c.

2. for examples see 0_4/ 4 4 et asp. é/;coaas) okere wealld,

744«;7}, ﬁ/perf, effem(nncy, ;fat‘ﬁonx loc st arnel Arink cre Cor-

Aers neol, tok over x!
ile poverty is extolled ; ance C 7, 4 X, cokere

Fabianws cowdemms Freal coealrh, twarsto Secwre ¢, /‘rarcr:p&zm s,
%

ex nPsS  arx ﬁ(rﬂtshnays
Jievenal; See o /lse cCz, e, 2.

er}’a.oa,ancc tn Burlets G FCoreireec -
¢ertc (~.7 “s 2
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sussoria that is afoot, they may launch on perilous
seas with Alexander,,stand with the Spartans at Ther-
mopylae? anguish with Agamemnon over the sacrifice

of iphigen&ia? or hear a last echo of the old repub-
lic in the.eloquent advice given to Cicero4io die rath—-
er than bend the knee to Antony.

There is hardly a topic debated in the world of the
day that may not find its expression in these declam—
atioms.

Throughdut the whole time of the republiec, and es~
pecially after the barriers of birth were broken down,.
and the highest offices were open to all, it is quite
easy to understand the great value put upon the art of

public spesaking. The highest honours in the state

were the priges of successful oratory, What is ra—

- ther harder to understand is how, whem oratory no long-

er lekd to power and imfluence, the passionate pursuit
of it grew and expanded. One would not have been sur-
prised if, as the power of Augustus was consolidated
and was more openly displayed, the interest im oratory
and in the schools had flagged. A decline in the num—
ber of successful teachers, & falling off in interest
and in the number of students, a closing down of the

schools would have caused no surprise: but it took

~/. .S’.I;, 2. 87 32 S_7z. F# S Hoana V.

—
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some time, and Augustus's crafty dissimulation helped
this, for the changed conditions to be appreciated.
Parents and pupils did not realise all at once that
the 0ld prizes were no longer open to success, Or
that,if open in name, they: were empty in substance,
and gave only the pomp and mot the reality of power.
By tﬁéf%%é?ﬁ’of the case were too patent to be ignored
the schools were firmly established and had created
an interest of their own. The youmg people of the
day bad to have their natural and national liking for
the beauty of the spoken word satisfied. The declam-
ation as a work of literary art had become arn end in
itself. The whole art of expression was taught im
the schools, and the subject matter embraced every to—
pic of interest to the intellects of the time -phil-
osophy, social and political history, literary crit-
icism and poetry.

The subjects of the dedlam&tions, whether those of
the school or of the public displays, were of little
importanoe} It was the manner of treating them that
counted, and this as we can see gave endless opportun—
ity for displays of wit, ingenuity, analytic power, for

digressions, even for expression that rises oftem to



A

%'s

the height of gemuine eloquence. Thhe comparatively
small number of themes and the frequency with which
the same one was treated comnelled originality inm
thought and expression and made eloqueﬁt digressions
inevitable. The wide range o0f topics that might bé\
introduced, all studied with a view to finding the
most effective expression, made the schools an excell-
ent preliminary education for all purposes. They
aimed at perfecting the the instruments of expression,
and that being achieved the tramsition was easy to any
other of the liberal arts. So says Seneca/himself
with perfect truth.

By the time then that oratory might have declimed
as no longer leadimgto distimction in the state, the
study of the aft of expression as crystallised in the
schobis had become the higher education of the day.
Such careers as were still open to the young and anm—
bitious necessitated this preliminary training, as the
whole of society had it and there was no other, Whe—
ther we approve of the system or not, for four or five
centuries it remained the system of Roman education,
i in it the elements of all the culture of the
time. It spreads to Gaul, to Spain and to Africa.

Its rhetorical guality colours a2ll subsequent litera-

L C X, Faef, 3, Sacils @8 Aac [n omnes arbes

Ariscursus est.
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P ture; no writer afterwards seems to be able quite to
get away from the idea that he is speaking and trying
t0 impress an audience, and the idea is reflected in
his methods and in his stylef

/8 After the civil wars then declamation as an end in
itself rapidly became fashiornable, The schools of
rhetoric quickly imereased in numbers, and individ-

ually flourished. The number of famous teachers, both

t-ra.el-ovs,
Latin and Greek, was very great. We find

Senatovs and consuls 2
practors,even, among the pupils; we find & class grow-

ing up, the scholastici, who spend their whole time in

the schools; we hear of the emperor Augustus, with
Maecenas and Agrippa, being present &at declamationsfg
Polliof-if not in public, still declaims at home, and
joins in the discussions upon the declaimers. Mes~
salasis obviously interested in them too. In fact

the older orators who had seen the free republic, like
Pollio, Messala, Gassius Severus and Labienus are jea-
lous of the schools and of their popularity.‘ They

may object to the mew fashion as frivolous and ostentat-
ious, but they are impelled to give displays in priv-
ate if not in public, and later the orators are always

declaimers as well,
[ Forthe influence of the Schools of rhetbovec on Ouvict , See Liro

very infevesting chapbers (TviP) s la Teumesse !0 oiue’ 8y
La Vite e Afevmorné.

2. (J.ZZ, 22 (o practov); C. T 3, ///& senatov); 0 /X, 4, /8. (g comsu?).
3, c'.ll, 4, /29‘/3,' . v/, é',[cnd),' %/C../V. Raef., s C X_’é; 2/,

-y .. eo
4, C. . Igaef?, R, Oribicisms 2y [Aere Of Che Heclairmers are Scal-
teret  Lhrovghont the Comérovevsiae .

5 ST é; CH; 4,84 6. S especiady Pefaces to Tl ame TN,
[
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- When we try to investigate more deeply and find
out particulars of the work of the schools in detail
the task is mot very easy. It appears that after
the pupil had completed his course with the grammatic-
us, (whom we migh%a%%e teacher of grammar and litera-
ture), could read, write and spell correctly, had per-
fected himself in the simplest kinds of composition,
such as short narratives, paraphrases of the poets,
ethopoiiae, descriptions, and had read and studied the
chief historians and poets, he went to the rhetor, x
(the teacher 0f the art of public speakingL The trans—
itipn appears to have taken place at 12 - 15 years of
age, or even later. With the rhetorician the pupil
begins with suasoriae, an exercise akin to the genus

deliberativum of oratory. These were supposed to be

easier than the other exercise, the comtroversise-

allied to the genus iudiciale.

Apparently the procedure on a class day was this.
The Trhetor entered and took his seat at his desk,
which was set on a kind of platform. He propounded
the theme, gave some hints as to how to treat it, and
outlined the main divisions of the argument. The pu-

pil then composed and wrote out his version, after



which he brought and read it to the master. The lat-
ter corrected it phrase by phrase, and when these cor-
rections had been incorporated in the version the pup-
il then learned it by heart aﬁd delivered it standing
up in his place with appropriate tone and gesture.

After bhearing the pupilé the rhetor made some prelim—
inary remarks upon theltheme and the manner im which

it had beén handled. Then im most cases he delivered

a version of his own, as an example of how he considered
the subject should be treated. We construct this outd
line from various indications in Seneca and Quintilian’
and scatteied references in poets and other writersf’

We cannot be sure that the practice was the same through-—
out the whole period of the writers mentioned; it must
have varied both in procedure and in detail. We may

be certain that the rhetor also delivered lectures either
formally or incidentally on the theory and principles

of the art. Probably it was in these that he criti-
cised the methods and the actual speeches of other de-
claimergeFrom what Juvenal says we may infer that the
continued hearing and correction of the same exercise
mist have been just as great a bore to the rhetor as

the correction of school exercises is to the teacher
/. Jee Quin. Inst. Ov, T+ ; fersius 75 45 ; JTivenad,
L, 165 Quin, X, 5, ; Staties, Silvae, Vi 3, 2/6; Tiwenad,

B i < —— > -

._Zd_, /ﬂ’, ek sez. See wlse La JSeunesse ! Ovecle &y Adivmort,
V4

ana Les Ecoles de Déclamabion & Mone > 4 Bosscer

2. As an cxample take Castivs on Albucius, C vu, Ruaef, S+,
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of today. Guriously enough two of the greatest pro—
fessors of the art,Latroland Nicetes, (the latter a
Greek) seem to have refused to listem to their pupils.
They merely lectured and declaimed: and in consequence
their pupils were called im derision, auditores, a

term which subgequently became the name for any student:

- but it was only the most distinguished that could be-

have thus, and in general the pupils insisted that
their efforts should be heard, and the parents judged
the efficiency of the school from the number of de-
clarations that their sons delivered.Z

It is not likely that the school was always open to
the publicf;althOugh probebly it was always open to
parents and relcstives of the §unils. It is certain
that there were definite occasions on which the gen-

; 3
erel public could enter. These would probably be

occasions of display either b§ the pupils or by the
master.r No doubt the rhetorician alse would on oc-
cesion hire a hall, and give a display of his art te
in order to meke himself krmown to the public. It was
probably oﬁ a great occasion like this that Latro de-—
livered his declamatior in the presence of Augustus,
Agrippa and Maecenas.

/. Cix, 2, 23. 2. Quin. brst On, T, %, 1 x5, 21,
3. Mte (assius Severus Gmect Cesties, C.7, Saef /4.
4. CA, 4, 12-/3 S, C wr. Paef, /
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vﬂdrhetdrician could be interrupted beth by bursts of ap-

22
Q9

The rhetoricians clase was by no means homogeneous

we might divide it roughly into three groups. There
were the ordinary pupils, their pedagogueslﬁr atte£6e~
ants, and the occasional visitors. Among the pupils
tﬁere were both pueri and iuvenes; and we even hear
of senstors, praetors and consuls attending the schools
of rhetoric, and submitting themselves to the %o~ orit-

icism of the rhetorician. This criticism @ould be

2
sarcastic and harsh: and the atmosphere of the schools

seems to have been distinctly lively at times. The

%4

glause3or disapproval, and even by interjected remﬁrks.
Ihe pupils_applauded or hissed one another, although
they'weie~mnre~inclined to show approbation in the-ex—
rectetion of’having'the-compliment returned.

Such were the subjects, such the schools, and such the

public displays that had grown up and become fashion~

"+ able :during the life of Semeca, till at lest Declame—

23

' tion a8 distinct from an actual speech on & real theme

nad coméito%be pursued as an énd in itsélf, as a thing

to give piéésure,'aé an artistic'woik 1ike poetry or €»

drame, aiming at a beauty and an effect all its own.
Let us now see what is known of the life of Senecs,

and what we can gather of his eharacter, before con-

.{, Juet. Oe Gram., Z73.- Z. 7@7 example, Cesties fo

G)uint-i/:ag Vérus, CT,3 00, anc S’E,{,‘

<550,
3. C-_L, R, L, 54, X, 7,26 ana Hmarny ofders,

4. C. zz, Fores, /6.
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cluding with an explsmation of the scope and charac-
ter of his work, and of its peculiar title.

' We do not kmow much sbout the life of Seneca}t
We cam make a few safe inferences from his book, but
it Goes not contain many direct statements,as it was
addressed to his son§1Who did not reguire such infor-
mation. The ancient writers preserve a profound si-
lence sbout him. This is easily eiplained in the case
of Tacitus, for thafpart of his work in which natureliy
he would have mentioned Seneca is lost; but the si-

lence of Quintilian is remarkable. Is it that Seneca

was merely an amateur, who wrote only a book of remin-

2.

(m fock of /rcced:n}

pcge )

iscences ? Tas he regarded not as a serious writer,
but merely as & writer of a book for pastime? We do
not kmow. At any rate we can draw a few conclusioms
aboutJhim from stateménts here and there in his son's
works, from what Tacitus says about his children, from
Suetonius and from Martisl.  Apart from detail , how-

ever, his own book sheds & very vivid light ofi his

- character, and contains by implication tbe portrait of

one of the most charming and lovable characters in Ro-

men history.
3071‘-
He appears to have been,in Cordova, a Spanish col-

1. Seneca’s full name 75 L. Anncews JSenecca L/G.CCara(c-;;j
%> the Besé Mss) At Fhe renascence Ae anu Ais son
were. confused, and Thér works also. ':‘?a/alueel Vol-
aberranus fn:sf Saw Fthaté therve (oere bivo ‘ﬂ}’ferent‘
/6er.¢cms'. Tastees lipsins proveot . ;?az/o)me/, however,
Calle A the father Marces mob Llucius Jrossialy
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. 2,
ony,/ 106 have been of equestrian rank, and to have

3 . .
been very wealthy. He tells us himself that he might

have heard Gicero declaim to his consules designati
(Hirtius and Pansa) but for the fact that he was de-
iained by his parents in Spain because of the civil

wars then raging throughout the whole worl‘d.‘t This
gives us good ground for inferring that in 43 B.C. Sene-
ca was o0ld enough to have heard Gicero declaim. Most
editorsvhave inferred from this that in that year he was
of an age to leave the grammaticus and go to the rhetor.
We have seen that this transition took place as & rule
between the age of twelve and fifteen years. This
would place Seneca's birth in 55 - 58 B.C: but it is
not really necessary to put his birth so early. We
know that his son Seneca the philosopher was brought

to Rome when quite youﬁgffprobably when two or three
years 0ld. The fact that as Aeyggﬁgglf states he re-
membered Pollio:;iho died in 5 A.D., has caused his
birth tb be set as early as 5 B.C., and as late as 3B.C.
It is not necessary to put it any earlier than 3B.C.

it Senece the younger could be brought to Rome at the
ége of two or three, why should it be umlikely for the

father to be brought to Rome at a comparatively early
/. Markal, Lp. 7,64 &; Jeneca, S. vi, 23

2. Tae. Ann. X1V, 53; C.7Z, Raef 3 fenct)

3. Jeneca, /J‘l/., Act ﬁe/wa.m,ﬁ,— 3.

4. C. T, Faef, 1.

5 Semeca, phil, Ad Heloiam, KX, 2. (See TD.Dufis noke op.cit
&. “ « De Trang. XV, /3.
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age? When he said that he might have heard Cicero
why should he be considered to be referring to an age
of more than six or seven? Had he been referring to
t a time when he was twelve to fifteen would he not
rather have made some_reference to the fact that he
might have heard the‘éisgggmﬁgiigapié§ He surely
means that he was too youmg to go to the forum, but
0ld enough to have heard the great orator at home.
no& Sirth
It does,appear necessary then to put Seneca's, at any
earlier date than 50 B.C. The son of a wealthy fam-
ily, who was precocious or promising, might quite well
be brought to Rome at & younger age than usual to en—
joy the superior educatiomal facilities of the capital,
more disbinguished

even to attend the school of a more competent or,gram-
matious than could be found in his native town. Ve
know that he and Latro attended in Rome the school of
Marullus/ﬂa rhetorician sprung from their town, and
that the olass probably contained two hundred pupils!2

In the fragment of that remains of the life of Sen-
eca written by his son we read that the elder wrote a
History of Rome and brought it down almost to the day
of his deatﬂf As sapparently Suetoniusézuotes this
history for one version of the death of Tiberius, Sen-
/. C.Z P?aef.’/ 2z, CH 2,9 C7Fa 2 /i
L. C.Z, Preef 2 (fenct).
3. L. fe'neca) De Vite [Zbis //4272; 436, Haase).

4. Suet. Tidevius, 73. [see Life of Suetomius, 8y A. Mace,

P-264, Biblirthoque Aes clvles Pansacses o’ Athenes ef ole
?ome, lpos, NV d’X/
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eca must have lived beyond 37 A.D. How far beyond we

cannot say. Seneca the younger was exiled to Gorsica

/
. in 41 A.D., and we know from the Consolatio ad Helviam

(written about 43) that the elder was then dead.  In-
deed the death of the father is there alluded to as an
event the sorrow for which has had time to cool. We
must then place Seneca'’s death in 38 or 16 39 A.D.

He heard Pollio probably in Rome et viridem et post-

2
ea iam senem, He heard Ovid declaiming to Arellius

Fuscus:3 He heard Latro declaiming in the presence of
Agrippa, Masecenas and Augustus;¢and from internal ev-
idence we can date the declamation as taking place in
17B.C. He may have been present in Spaip when Latro
broke down in the 1a760urt,which was heléwgan air,

and eould mot proceed till the court was remeved to
- @ /aa.vently

)
one of the covered rooms. As his children.were born

shortly before the dawn of our era it is inferred that
he héd gone back to Spain shortly before that to find

a wife. . We know that he married Helviafa Spanish lady.
He might have done so in Rome, and he might have done

S0 many years before‘his children were born. Such in-

Terences are interesting and not imprebable, but dy no

- 1. Jenea, fobely At ffelrmam, X, 4 r5.

2. C.I0, freef 3. . _ .

3. C)_Z; 2, 5_,' The elder iwus /Jre?a,z/, G poupoit of Fescics
S. 4, .

“, C. U, 4, /2.

5. CIX. faef, 3.

. For her charactey See Aol /{"e/wzkm,ZZ/:.?_; M&’"é.
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means certaiﬁ. All that cen with certainty be gath—
ered from these facts is that Seneca was in Rome about

- 2 4
':Zd—ZQ B,c!, also about 3& B.C., certainly in 17 B.C., <

ayain- / and tggin before QQ.D. His movements in the intervals
/ unknown. ‘
are shrouéeéxiﬁ—obseuriiy.
2 He mas a wealthy man, & man of culture, not a pro-

fessional rhetorician, not so far as we know an imper—
ial official, but the first would certainly necessit-
ate his frequent presence in Spain to look after his
estates, and the second certainly necessitated long
periods in Rome. He has an intimate knowledge of the
schools, and of the rhetoricians, & knowledge which
must have taken a long time to acquire; he was famil-
iar with many of the nobility of the day, with Messala
and Pollio for example: he has & copious fund of soc-—
ial and literary anecdote, and his reminiscences infer
a long period of intimate relation with the varied life
of the capitalff

29 When did he write his book? From one passage;fthat
in which he affectionately praises Mela for his lean-
ing to rheioric and a private life, and expresses the
desire to keep him in the harbour while his brothers

embark oM the perilous sea of politics—we infer that
, l. Ovict declasiming. R JSeneco, the younger, Sroushté & Porme, &L
é/_(‘ee, bac K ,;f/émdm} T Latrd's deats. 3. Lalro cleclacminy Befove Awpusbus. 4. lefore
Jpage). TRUes's oAecth.
5 Jeneca’s clatrw Lo an abmost miracwlovs memory wmay Be nolest
Aere. He says (C.T./3aef 2-}. bhat he comlut vepeaé 030 mames
i Lhe proler (n which f£97 weve wltblereot bo Zdn} and (when

Qch of his fellow pupils had rvepeated aline of foetry So
—_———————— RSN



& that part was written when the elder soms were about
25 years of age. This would mean about 20 A.D: but
the book contains references to the fall of Sejanus
in 31 A.D./, and to the death of Scaurus in 34 A.D.z
and fo some events even later:3 J.D.Duff thinks that
Seneca theat- kept the book by him and made additions
to itfialt does not give one the impression of being
a hasty or ill-comsidered work, and Seneca may have
kept it by him for quite a long time. It shows no
evidence of senility, although one might find in it
here and there, especially in the Suasoriae, (the last

part to be writtem) a tendency to0 garrulousnessfr

Still Seneca's own style is well-formed, lucid, strong

and balanced, and singularly pure. The form of the

work, artistic in the extreme, indicates long and careful
consideration. Everywhere he speaks to his sons as

to young men, just entering on the serious things of

1ife, and the general impression left on the reader,

from the main parts of the work, is that it refers to
the time when they were comparatively young men. Their
tastes still show the eagernéss, the bias amd the bdtes

jmmaturity of youth. They love striking thoughts ,

é f&f
they care neither for jests nor aneddotes, they prefer
/ Co1x, 4, 2. 2. S.4Z, 22 3 S@ v, /7055;3),

Sz, 22; Che stalbement on fhe Burmng of Books, C. X, Paef, 35,
wus frodally nof wnitbes Till Tidevis was cleast , anst Lhe wovk

0f Cremutius Covdlees, Surné wnolar 7?'Zew'u5‘, was frodally weé avald.
adle Lll zffey the same clole (S Z 75 v 23).

ﬁ. .Q:neea, Pratopues, /kt‘l‘rcd. TXNKIK . 5. 28)9201&/{, 'S‘-?:-ﬁ")“
b OIT Fuef, §.
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30.

rhetoric to history:' One fails to comvince oneself
as a whole

that the book,was written after 34 A.D., that is,
when his sons were forty, and he himself was at least
eighty-four years of age. There are too many eviden-
ces against that.

We do not know when the book was published. Ap-
parently it was not published before its author's
death. With the exception of the short period of
liberal reaction under Caligula there were few periods
when it would not have been dangerous to be related to
the author of this book. The sentiments have often
too much of the camndour of the old republicfa It does
not appear to have been published when Seneca the young-
er began to write the biography of his Iather.3 It pro-
bably séw the light when Nero,as well as his victims,
the whole house of Seneca, was no more, There was then
& brighter time, and no one of the blood of the author
left to expiate his frankness. Seneca the son would
certainly not have liked this book to be on sale in
Rome during the days of €laudius and Nero.

It we do notf;;;; details of the life of Seneca, his
book leaves a very vivid and detailed impression of his

character, of his likes and dislikes and of the quality
LS. w, /6.
2. T%e atbificce , and many of the refevemces, bo Cicero, J",_‘Z?:.ﬂ['

and the Burst of e/ofaemt‘ thotig nabion at the Buvning of Books
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of his judgment and taste. If we cannot rank him a-
mongcﬁome's least mortal minds: if he is ’gﬂe; great
original writer, nor & brilliant stylist, he is yet a
person of ieal culture, and one who does credit to his
age and country. While his contemporaries and the young-
er generation im-genpratien are tending towards what

is meretricious, ingemious, and startling in style and
thought, ~-descending to luxury and effeminacy, and to
every form of extravagance, exalting to the rank of the
supreme literary type & preliminary exercise, which
however highly developed can be no more than a charming
or beautiful pastime at the best, forgetting jhat it
can never rival poetry, history or philesophy through
the lack of reality in its subject matter, Seneca pre-
serves his own balance, and shows few,if any, traces of
of the prevailing vices of his age. He dislikes, nay

hates, the luxury, effeminacy and slothfulness of the

’youth of the day. He pours out his contempt upon
themy exposes their licence and their ignorance, and
concludes that it is hopeless to look for orators a-
mong'ggggf

For what is an orator? In the words of Cato the
Elder, Seneca's ideal, whom he regards almost as an

/o C. I, Feef, -ro.




oracle, 'Orator est, Marce fili, vir bonus dicendi

235133§.'/ The emphasis on the moral quality is sig-
nificant of the Roman and in particular of Seneca.
He has no regard for the misplaced ingenuity that
would attempt to make the worse appear the better
cause. The high mbral tone of this passage in Sene-—
ca's work illuminates the lofty sincerity of his
character, just as a famous passage later rises to
real eloqv.enc:e,2 as the writer expresses his belief
in gods who are just avengers of human sin, and anre
if slow punishers of cruelty and persecution.
Seneca's character has undoubtedly the gravitas,

dignitas and constantia of the old Roman. His son

3
talks of his father's antiguus rigor, old-fashioned

austerity. In that luxurious and sophisticated age
he is indeed & surprising example of Roman simplicity.
He appears to have disliked philoSOphy:ibut this, I
think, refers to the new-fangled ideas that were fash-
ionable towards the end of his life, to the faddists
and oranks that overflowed Rome, not to the austere

s
study to which Fabianus devoted himself. He hates

6 7
what is obscerne, trivial or bombestic: he dislikes
&
the Greeks for their licence and extravagance. He

“eppnee-- "I
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condemns the judgment that would sacrifice sense to
sound, substance to form,( He yields to his sonzp’
desire to hear sententiae? to study ingemious colores,
to know thow the most famous rhetoricians analysed

. enjoyed
their topies. He probably,these displays of intell~-
ectual acuteness, but he has & greater enthusiasm fe¥
for history and real oratory, and he tries, although
he feels he has little hope of success, to turn his
sons to the pursuit of these higher studiesz

He ié a provincial; ,bﬁii§§>has & burning enthus—

jasm (for Rome and things Roman)that surpasses that of

the true sons of the eternal city. He worships the

greatness of the empire, and Cicero for being worthy

of its greatness, - the one Roman that can be opposed

to insolent Gfeeoe and its Demosthenes:% Sallust is

comparable to Thucydides:f Vergil has so sure & place

that Seneca feels he does noffzt'assert it:g He cannot

bear that the Greeks should ever surpass the Romans in
' anything?'and in general he gquotes them only to deery

them, The old free spirit of Rome seems to echo

most tondli%in his soulf> He has acquiesced in the

new regime, he appreciates the mildness, toleration,

7
magnanimity of Augustus, he hardly sympathises with

/. C. T, 4, 0. 2. Qv Paes, 7. 3. S.vy 16,
4. O T, lracs, 6+ /1. 2 C,Z—)_‘(; AW 6. See zerneral
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Pompeian sentiments when the benefits of the princi-
pate are so clearly established./ But nevertheless we
mey be sure that the eloquence of the passages quoted
from the rhetoricians, in the Suasoriae dealing with
Cicero, reflects Seneca's fomndness for the independ-
ence and courage of the old free state.

He is & man of culture, but no pedant. He recog-
nises that genius is above rules: he will havé noth—
ingiz’wg{;h pettifogging cn'i'm'-.c.zism.Z He makes no ostent-
atious display of erudition. He knows the rules of

e"(/.oy
the game of declamation, He can,its tours de force, #%

its riftnymicel effects, its lujuriant descriptions,

its eloquent invective. It is the human interest,
however, that chiefly attracts him. He has been all
his life a shrewd critic of men amd things, He loves
& jest, an anecdotey an aphorism, a pointed retort.

He can paint a vivid picture in a few sentences. He
has an eye for the essential. He can sum up and de~
cide the point at issue in a Zew sentencep. Gan Roman
literature show & more vivid portrait than that of his
great friend Porcius Latro;ga masterly sketch of ch&r—
acter, which rescues,tie—greet as he intended it should,
the great declaimer for ever from oblivion? Albucius,
/. CX‘./ﬁraeﬁé".

2. I /3.
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Arellius Fuscus, Cestius, Oassius Severus and Labie-
nus are almostﬁflearly drawn, &and many others char-
acterised,if not fully defined. Think of the vivid
sidelights thrown on the characters of Messals, of
Pollio, of Maecenas, of Augustus. Nearly a humdred
rhetoricians erorators are mentioned: it is a crowded
stage and yet there is no confusion. As was said be-
fore, if not one of the greatest of literary geniuses,
Seneca must rank high for his sincerity, his moral fer-
vour, his bhumour, his sanity of judgment, his power of
portraiture,~qualities in startling contrast to those
favoured by the fashion of his day.

The title of Seneca's work is, according to the MSS.,

®* L.,Annaei Senecae, Oratorum et Rhetorum, Sententiae,

Divisiones, Gologés.' It is divided into ten beoks

of Gontroversiae and one of Suasoriae. There was or-
iginally at least ome other book of Suasoriae, but it
has not been preserved./ Even the beginning of the
book that remains is not extant., In the codices the
ook of Suasoriae comes first, but there is no doubt
that it was composed laéth To eash book of Contro-
versiae there was & preface, but the prefaces of books
V. VI. VIII are lost, as well as the books themselves,

,{ MSS. 'B.V.‘D enot bhe Book of Swasorice Ehus - li8er
/zn.mus‘ explicit, tneipit liBer Secunclas.

2. See [’:_7_7;.4,57.‘. gHae Arxercé, Swco loco redola rm, Cur
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The preface to the book of Suasoriae has also not
been preserved. The loss of these prefaces is in
the highest degree regrettable, as it juét these in
which we are most interested, for the controversiae
in themselves are wearisome to modern readers. A
writer in the 4th or Sth ceﬁtury of our era mede éx—
trects from the controversise, and all these Excerpta
as they are celled are preserved. From them we can
gather the themes of the lost controversiae and:;any
of the sententise. It is not remarkable that al-
Seneeca
though,wrote the book of Suasoriae Iast, this book
appears first in our MSS., &8s some subsequent scribe
would quite nmaturally invert the order, because suas-
oriae were always prectised by the pupil of the rhet-
orician first, before he proceeded to the more difficult
controversieae.

0f the three main species into which ancient oratory

was usually divided - the genus deliberativum, genus

demonstrativum, and genus iudiciale,—the suasoriea is

allied to the first, and the controversia to the third.
The suasorie is a fictitious deliberative speech in
which the speaker gives advice to ak historical or

semi-historical character regarding his future conduct;
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whereas the controversia is a fictitious speech in an
assumed civil or criminal suit,. At the head of his
extracts Seneca states the subject or theme of the con-—
troversisa. There may be in addition & statement of
the 1awf£§3§r which the suit falls, and somej)imes there
is a title. Then follows a brief narrative in out-
line of the case. As an emample let us take the 8th

controversia of Book I:-

Qui ter fortiter fecerit, militia vacet.

Ier fortem pater in aciem quarto volentem exire re-

tinet: nolentem abdicat.

The assumed law is: 'He who has thrice distinguished
himsel?f in battle is to be free from military serviee,'
The narrative is: “0One wﬁo had distinguished himself
thrice desired to go out to battle a fourth time.
His father tried te detain him.  When he refuses his
father disowns him.”

The 6th of the first book pas an interesting and
romantic theme,which imspired Scudé&x's storycibrahim

»
ou l'illustre.Basss. The theme is as follows:—

“a man who had been captured by pirates asked his
father to ransom him, but was refused. The captain

of the pirates had a daughter who induced the captive




38

to swear that if released he would marry her. She
abandoned her father and followed the youth on his es-
cape. He went back to his father and married her.

4n heiress comes on the scene. The father commands
the son to divorce the pirate's daughter and marry the
heiress. When the son refuses the father disowns him:’
One more example may be given to illustrate a theme
taken from alleged Romen history:it is of interest as

it is referred to in one of the suasoriae:-

De moribus sit actio.

Popillium parricidii reum Cicero defendit; abseolutus

est. proscriptum Ciceronem ab Antonioc missus oceidit

Popillius et caput eius ad Antonium rettulit. acocusat—

ur de moribus.

“Cicero defended Popillius when accused of parricide.
P. was aoquittéd. When Cicero was proscribed Popdll-
ius was sent by Antony to slay him. He brought back
Cicero's head to Antony. He is now accused 'de moribus?
There appears to be little or no foundation for this
story nor for the others which are taken from Greek or
Romen history. The majority of the topics are indeed

purely fiectitious, laws and all. The laws sometimes

have analogues in Greek law or custom, but seldom have
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any connection with the Homan system. The characters
are stock characters or types, like those in the new
comedy. We have pirates, tyrants, tyrannigides, ves-
tals who have broken their vows, adulteresses, pois—
oners, ravished maidens, and so on. It has been ob-
jected that the characters and topics are unsuited to
the minds of youth. The objection cannot be met, At
Qre many
the same time it may be noted that there plenty—of pre-
cedents for these topics in the historical and criminal
records of the time./ The schooilss are merely reflect-
ing the age. Those who would like to pursue this in-
teresting aspect of the subject farther must be referred

to the controversise themselves, or to the exhaustive

2
analysis of M. Bornecque. M/The decleimer takes what-

<

ever side he pleases in the controversia, accusation

or defence. He must not alter the facts as stated in
the theme. He may plead in defence one day, in acousa-—
tion thé,next. . He may assume what he pleases as hav-
ing been advocated against him, He cannot be refuted
as there is no omne to reply. The facts are admitted,
there is no evidence, no witnesses to examine or cross-
exzmine. His whole task is limited to that of comn-
struction of the facts. He does not speak in his own

/. See K.V. Morawsky, Wlener Studlien , /562, Vol 7. S r66-148.

2. Lles Aelama bdZS el les Aéelomalewrs d’«/(r\es
.S’e’néfac e ﬁéf@, A Bonuez-ae, Litle, /02,




person but as one of the persons engaged in the suit.
Hence‘ne is partly ah actor and he must speak as his
assumed character would speak, that is,he is part
dramatist as well, His speech is always a serious
composition, at least for the great displays. It may
be & very long thing, amd does not appear ever to be
short. Latro declaimed on ome topic for three days!
Albucius deolaimed}on occasion for at least six hma:v:s.2
The techmigue ofvthese speeches in the hands of a great
rhetor must have been masterly; the performance must
have been artistically satisfying. We caﬁnot believe
that great statesmen like Augustus, Meecenas, Agrippa,
and all the wits and men of genius in Rome throughout
 the reigns of Augustus and Tiberius would have inter—
ested themselves in this literary form,had it been

gquite so trivial and foolish as Mr Simcex would have

us believe. The subject matter was of just as much
importance athe plots of many of our novels, and surely
it will not be denied that many of these are trivial
enough. The fect that the same topics remained the
stock themes over so many years shows conclusively

that they could not have furnished the main interest,
but that the manner of treatment was everything.

7. CZ 4, &
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Seneca never quotes a declamation in its entirety.
He records only short extracts or quotations. It is
extremely dangerous to infer from[fﬁa:gzﬁeral character
of anyone's style. The quotations are only of the
striking or abnormal passages. They are never fair
samples of the work as a whole. What opinion would
be formed of the style of Macaulay from twenty pages
of examples of his use of antithesis, and nothing else?
A declamation cannot have been all point, all epigram.
The declaimer must have used the ordinary language of
men some of the time.

If, however, the subject matter of the controversiae,
and the nature of the extracts that Seneca quotes, &and
especially the qualities that he illustrates, render
them not very attractive to most modern readers, the
same cannot be said of the suasoriae. Their subjeot
matter has most attraction for us. The charactersare

either historical or semi-historical, are generally

"well-known to us, and the situations are romantically

Seven

or dramatically interesting. We have only,of the
common topics left in Seneca's work; but we know

from other sources many others. Quidntilian quotes

/
- quite a number, and many more can be gathered from

/. For exam/olc/ le.n_/ Drst Or,/ ___;:‘/, /, R4, de&?eral- WNVuma
an 7regram offerenti/Bres Nomanis Vecr'fizé'_,- 75 13
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Philostratus./ Juvenal quotes one that has Sulla for
its ohief characteruz Perséhs refers to one on Gato
the younger.'3 0f the seven on which Seneca's notes are
left, two relate to Alexander the Great, two to the
Persians invasions, one to Agamemnon, and two to @icero.
Whatever we might have thought of:gge of these declama-
tions, &8 it was delivered in its entirety by a great
master,rwé cannot deny that Seneca's seven chapter_p as
they stand have a varied and absorbing interest. The
actual quotations do not constitute the chief interest.
We are fascinated more by the digressions, the anecdoﬁes,
the jests, the sidelights thrown on Antony, on Messala,
on Augustus, on Tiberius, on Pollio and on Vergil. The
two poetical quotations, eloquent or rhetorical as they
are, make us wish that more of the poems from which they
come had survived: and the quotations from the histor-
ians regarding the character and death of Gicero are
precious reliques. To mention only two, the passages
anct Sixbth
from Arellius Fuscus in the second, suasoria, snd—frem
Heteriung-in-the sixth, by their eloquence enable us to

conjecture what a complete suasoria was like.

The words sententiae, divisiones, colores in the

title require a more particular reference. They are

e Litves of the Q/Z;sfc,zzo/a‘/.&) “77e Spartans oAedate iohether
”z%e, Shall Sorbify Chemselres (}, Zu}/.:(m'y e coal.” 7, 24 /.;;2 5),
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must
shave been an intellectual pleasure in this display of

acuteness. Mental gymnastics seem to me as defensible
and useful as any other fqym? That our taste rejects
them does not necessarily condemn them absolutely.
Lastly we have the colores. These from the nature
of the case cannot appear in the suasoriae, as will be
evident at omce if we briefly explain what they are.
The colores are the pleas alleged by the acoused in ex-
planation or extenuation of his act, or by the accuser
to make the accused appear guilty or more guilty, te
deepen as it were the shade of his guilt./ They con-
stitute the colour given to the act by the speaker.
As in a suasoria you merely have & speaker peinting
out to some historical character the advantage or dis-
advantage of a future course of action,you cannot have
colores. The color can be found anywhere in the Speech.
implicit or explicit. It will naturally be an import-
ant eleﬁent in the general impression produced by the
whole speech. Pollio is really stating this when he
maintains that the color should be merely indicated in
the narratioc (narrative of the facts of the case) and
developed in the argumenta (the reasoming in support of
h the spezkers view of the iacts)%‘ Javenal—is—refter-
ring to this interest when—hewrites,'die,—Quintili-
/7 See Mayer, Tav: Sals VW, /55 zal;.
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From this time on the students of rhetoric were in-

/
tensely interested in colores. Juvenal is referring
to this interest when he writes, 'dic, Quintiliene, co-

2
lorem! and this again is quite natur#%&e and inevit-—

able,as the declaimer in his colores had another field
for the exercise of his ingenuity. To sum up the whole
matter, as the subject was given, was hackneyed and hacl
been handled scores of times, the interest of the de-
clamation rested on the originality with which the i-
deas were expressed, the novelty of the line of argu-
ment, and of the colores. These being the three main
topics of interest are chosen by Seneca as the three
heads under which to give his reminiscences of the or-
ators and declaimers.

The works of Seneca'’s son were, as we are told, pro-
bably preserved through the belief that the latter had
had som_g connection with the,. apostle Paul, The works
of the father in turn were preserved because for a long
time they were believed to be part of the literary re-
mains of his son. Such are the chances of the tradi-
tion., The rhetoricians travelled all over the Roman
world, to Gaul, to Spain, to Africa; and whatever we
may think of them and their exercises, the latter were
/. Seneca rmenbons ralher c‘a?zt@m/dfaoas/y 7[0):” books oF
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the vehicle by which the ideas of Roman philosophy,
literature and literary expression, in short all the
culture of the time,were spread everywhere. Higher
education flowed on in this form for five or six cen-
turies, and we even find suasoriae on biblical subjects,
once Christianity hed ousted the old religion. When
the dark ages begin to lighten we find Seneca's worksg
and its topics very popular. They give themes to

many of the tales of the 'Gesta Romanorum.' M. Bois-

sier finds in them the source of the Discours of the
French.colleg%g;M’/As scholarship becomes ignorant and
e
uncritical, as men of genius become rarer, as the world
settles into barbarism, it is little wonder that these
exercises become more arid, more wearisome, more sterile,
and lose all merit, till the very name of rhetoric be-
comes & term of reproach. But this is no more true of
the declamation tham of all other literary forms. We
Tegayol
no longer,it as a form of fictitious literature worth
e sh
cultivating. It weaiﬁ be doubted whether we ¥ould not
do better to cultivate a little more our sense of beau-
ty and propriety in public speaking. If we have the
best of matter for eloguert expression, it is to be re—

gretted that we do not devote more pains to finding the

best expression for our matter, At any rate we should

e




not disparage so much as we have done and still do,
these declamations that in Seneca'’s time were culti-
vated by the best intellests of the day with an enthu-

sissm almost too great for pastime.
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4 THE TEXT.
The text in this edition of the Suasoriae is based on
that of H. J. Miller, Vienna, 1887. M. Bornecque in
his edition of the Controversiae and Suasoriae (Gar-
nier Freres, Paris, 1902) reviewed the text , and made
2 large number of alterations in Miller's. The latter,
however, remains the standard. I have compared the
two, and where they differed chosen that reading which
so far as I was able to judge seemed preferable. I
have also seen all or almost all of the articles pub-
lished in the various Classical periodicals since 1902
on this subject.

For the following brief notes on the MSS. and edit-
ions I am ;;ggggig indebted to Muller's elaborate in-
troduction to his edition of the text.

The MSS. fall into two classes, (1) Those which the-—
contain the full text of the surviving Controversiae
and Suasoriae, (2) those whiéh contain only the Excerp-
ta or Extracts from the Controversiae, (apparently
made in the 4th or 5th century for school use) with
some of the prefaces. As these latter contain neo
Excerpta from the Suasoriae it is not necessary to say
much about them here. I will merely add that they

are £ very numerous, belong to the 9th to the 15th




centuries, and by their number testify to the great pop-
unlarity of the book in the middle ages.

The MSS. of the first class conmtain only Books I,II,VII,
IX,X,0f the Controversiae, and the Book of Suasoriae.
They omit the Prefaces to the 1st and 2nd Books. The
Preface to the Book of Suasoriase is totally lost, &

loss much to be regretted. I add a short enumeration
of the chief of these MSS:-

1. Codex Antverpiensis, denoted by the letter A,

in the State Library at Antwerp, written in the 10th
century.

2. Godex Bruxellensis, in the Royal Library at Brussels,

10th century.|B).

3. Godex Vaticanus , in the Vaticen Library, end of

10th century”(vl
A.B.V, are from the same non-existent Archetype (C),
according to Miiller, a conelusion which he arrives
e at from their similerity in corrections, in omitting
words, and in the writing of the Greek quotations.
A.B. he also concludes are much more closely related to
one another than to V. He infers that A.B. derive from
one copy of the archetype which he calls X, ¥rem V from
another which he calls X', and that A B are nearer the

arcgetype.

i
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4, Godex Toletanus, in the Royal Library, Brussels,

written in the 13th century from V. (T)

- 5. Godex Brugemsis, in the Royal Library, Brussels, writ-

5
ten in the 46th century from T. (Br).

6. Codex Bruxellensis, in the Royeal Library, Brussels,

i%th century. (p}

Miller also considers the corrector of the codex
(/6" Cenl‘.}.
Toletanus (77 as of importance for the text, as he seems
had
to have a good text from which to correct his MS.

EDITIONS.
of
1. Editio Veneta. Suasoriarum et Controversiarum Lib—

ri, first published at Venice, 1490, and again in . "
1402. Greek wanting.

2. Editio Frobeniana, edited by Erasmus, printed at

Basle, 1515.
3. Edition of J. Hervagius and B. Brandus, Basle, 1557,
Greek wanting.
4, Edition of Muretus, Rome , 1585. Muretus was the
first editor who tried to decipher the hieroglyphics
¢ (as Muller calls them) in which the Greek quotations
were written. He died before completing more than
those in the Suasoriae.
The (dpitors of these editions all thought that the

eda.éors
work was by Seneca the son.
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In the following editions the works of the father are

separated from those of the som:-

‘5. Edition of Nicholas Faber, Paris, 1587.
6. Andreas Schott, Douac, 1603.

7. ' J. F. Gronovius, Leyden, 1649.

Faber and Gronovius did much for the elucidation eof

the text, and Schott considering the corrector of the

Codex Toletanus of high value put his corrections im

the text. Thence they'go%mfﬁ the Gronovian edition

and so to the Vuigate.

8. The Vulgate (so called). Editio Elseviriana,
Amsterdam, 1672, This is the best and mest impomt-
ant of the o0ld editions. It contains the complete

prefaces of Faber,emd Schott and Gronovius and their

notes,'as well as notes of J.Sehultingh, unpublished

up till that time. With the exception of the brief

notes in Bormecque's edition, these are the only notes

available to a modern editor. I found them very use-
ful.

Then for nearly twe centuries the book was neglected,
until in the middle of the 19th century the intereét
rose again:-

9. Edition o2 Conrad Bursian, Leipzig, 1857,

- 10. o Adolph Kiessling - i8%72.

11. ) H. J. MULLER “ 1887,
i2. " H. Bornecque Paris, 1902,
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M. Bormecque published the critical notes om his editQ
ion of the text (as the nature of the series in whieh .
his work was published did mot permit of such) in the
Revue de Philologie, Vol.,XXVI, 1902. He explains that
he introduces corrections in the ends of phrases (when
these are not in acceordance with the laws of prose
rhthym) as often as the most frequent faults in the MSS,
of Seneca seem to justify these corrections. For his
views on the laws of prose rhthym see his article in;
the Bevue de Philologie, 1902, p.117 et seq. His dthér
corrections return to the MSS. readings or to conjecf;
ures already made. He also added many correctiong

made since 1894, especially those of Emile ihomas q:: |
Berlin, pubiished in 1900, Philologus, Supp. 8th véi;y
ume ,‘pp;7159 —’2%8.

Whah 4 Vo emmimdtionn rgounted Gy Gony , ot wefemned G lokin T




Notes on the Declaimers.

0f the 120 orators or declaimers mentioned in th? vwhole
work of Seneca only some 50 are repressnted in the Sua}éori,qe{.
The majority are by origin from Italy or Rome, but 2 very‘ -
large number came from 'other perts of the Empire. Tﬁua |
Latro, Merunllus, Gallio, 3tatorius Victor are from Spsinm,
probably frvom Cordova. Caestius was born at Snwrna.,. - |
Moschﬁs at Pergamum; Arellius Fuscus and Argentarius are
Greeks from Asia Minor. - Of those who speak only in ’:Grekek,
Dioéles is from Euboesa, Lesbocles .a;nd Potamon from lhitylene,
Damas from Tralles, and Hybreas from Mylasa in Caris. "

Hybz;eas, Marullus, Menestratus and Nicetes are older
than Seneaa; Albucius, Arellius Fuscus, Cestius, Haterius
and Latro, among many others, are his contemporaries;

Argentarius, Gallio, Fabianus and others are his juniors,

‘They vary greatly in capacity, from masters }ike i«atro
to botchers like Murredius., Not all keep school, Not all

speak Latin. Nicetes declaims only in Greek.

The‘rhetoricians, generally spesking, range themselves
in two camps, the Attici end the Asiani. There is a further

cle_a.vage among them into Theodorei and Apollodoreis the

difference between whom is rather obscurse.




Seneca places four of the declaimers in a class ‘by

4themselves which he calls the tetradeum, the "qua.rtet"or l':eéme‘h

(€. x. Praef., 13). These supreme four are Latro, Fuscus,
Albucius and Gallio. He makes the peculiar comment, thi

quotiens conflixissent, penes Latronem gloria fuisset, ‘penes

Gallionem palma,' which means, I suggest, that had thejy

competed with one smother, Latro would have shown himself
more brillisnt, Gallio would have carried off the prize, i.se.
the latter was the more effective speaker, the former the

more brilliant.

A few notes are given on the‘tetrad first, then the

notes on the others follow in alphabetical order:

C. A.l'oucius Silus, born sbout 60 - 55 B.C., at Nova.rla., where

then.
he became a.edlle,Acazne to Rome, and opened & school ~ Cmne of

the’most competent declaimers, he was also advocate, in the
latter i'é‘le not too Successfull. His love of figures of
speeoh led him into trouble on one occa.szon. (grii Prasf. 6-7),
nis independence on another (guet de Rhet., 6). He starved

hinself to death about 10 A.D. to escape from a painful

maledy. Seneca says he was *homo summae probitatis qui neec



fagere iniuriam nec pati sciret' (€,vii, Prasf. 7). Excellent

portrait of him and criticism of his style in C, vii, Praef,

He doss not figure much in the Suasoriase,

Arellius Fuscus, probably born in Greece, or in one of the
Greek cities of Asia Minor, 60 - 55 B.Cl. He came to Rome
and opsned a school where he had as pupils, possibly Senecs
himself, eertainly Ovid and Fablanus. He was alive after
the publioation of the Aeneid 17 B.C., but we do not know how
long. He was very famous. He figures largely in the
Suasoriae, and his style is brilliant and throbbing with
pa.ssioﬁ. He has the faults and the merits of the Asiatic

school, See note on S. IL(—‘Z&.Z).

_L;. Junius Gallio, born about 30 B'.C.. , = probably came from
Spain, a great friend.of Seneca and Ovid, ka.dopted Senecats
»son, Novatus, after Jeneca's death. He was a senator and on
intimate terms mth Tiberius, with whom, however, he ultimately |
fell into c‘usfavour. Seneca calls him a master of the familia.r:
“dtyle, but probably is too partial to him, He was too
oqnt‘inua.lly straining-after effect, after originality, and

is acéused of excessive use of figures of rhetoric, especially

antithests, hence Tacitus Dial, de Or. 26;' tinnitus Gallionis’,




4. 1. Porcius Latro, born in Spain, probsbly at Cordova; - -

contemporary of Semeca, snd his most intimate friend, - He
committedisuicide in 3 or 4 B'.C-. to escape from the pain of
a quartan fever. e was Seneca's fellow-pupil both with
the ‘gr’anmaticus’and in the school of Ma.rullus’. His
reputation was very great,as he and Nicetes were thev only
two rhetoricians of whom we kmow that they merely lectured
and declaimed and refused to listen to their pupils? af;?orts.
In the preface %o c..I. Seneca gives a briilia.nt portrait of
him, of his character, his restless energy, his extraordinary
memory and his methods of work and play. He seems to have
'baen mo4rre sober and sound in judgment than his contemporaries,
always striving to restrict them -to what was natural and

: pré'ba'ble .

5. Antonius Atticus, 5.1I.16, mentioned only once, and condemned

for puerility.
¢. Apaturius, Greei rhetorivian, mentioned twice, S.I,11: S.II,21.

-7 Argentarius, born in Greece, pupil of Cestius, mentioned 5.I, 2;
S.III, 23 5.7V, B; S.VI, 7; S.VII, 7; the last passage quite

eloquent.




5.

& Asilius Sabinus, Seneca calls him disertus, and urbanissimus

/0,

v/

Z.

homo, in the Suasoriase (II, 12} venustissimus inter rhetoras

Py

i scurra.

Attalus Stoicus, (S.II, 12), the well-known Stoic philosopher

of the reign of Tiberius, teacher of Senecsa the younger,
oha.racherlsed here Dby Seneca as the most acute and eloquent

of the philosophers of the da.y

Barbarus, & Greek rhetor. (S.I, 13, where unfortunately his

quotation is lost.)

Catius Crispus, S.1I, 16, only this and one or two quotations

in the Controversise known 6f him.

L, Cestius Pius, born at Smyrna, 65 - 60 B.C., came to Rome

and opsned a school, died after 9 A.D., defeat of Quintilius
Varus by Armimus note the anecdote of him and the youngar
¢igero in S.VII 13 The main qualities of his cha.ra.otor

are revea.led in the Controversiase or the Suasoriss. He was

homo nasutissimus (S.VII, 12), mordascissimus (C.VII, Praef, 8),

mullius ingenii nisi smi amator. His inordinate conaeit mede

him rank himself above Oicero, which raised the irs of c.

Savorus and of Cicero the younger‘ He was highly successful,
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7

/8,

/7.

Zo.

6.
perhaps just because he was imbued with the fashionsble

literary vices.

M, Claudius Marcellus Aeserninus, grandson of Pollio who

considered him the heir of his own litersary genius,

Cornelius Hispamus, & rhetorician known only from Senecats -

work: mentioned in the Suasories in II, 73 II, 95 IIX, 2§

VI, 7; and several times in the Controversiee.
Corvus, known only through Sensca, see S,II, 21.

Damas, surnamed Scombrus, Greek declaimer, born at Tralles

in Cariau S5.1I, 14; S.1I, 13.

Diocles, of Carystus in Euboea, highly praised by Seneca in

_the Controversias.

Dorion, Greek rhetorician, mentioned in S.I, 12; S.II, 223

¢

and S.II, 11, but the quotation is in each case lost.

Gargonius, S.II, 16; S,VII, 14, usually mentioned by Seneca

only to0 be condemed.

Gayius Sabinu's, 8.II, 5: 1little kmown of him except Seneca's

qp.ota.tions.




2.

2.

3.

24,
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2.

ay.

- Spain, perhaps from Cordova, teacher of Latro and Semeca, not |

é

7.

Glyoomn, surnamed Spyridion, a Greek. In 5.I, 11; S.I, 16;
S.II, 14, he is mentioned twioces with approval, once with

disapproval.

Q.. Haterius, the orator celebrated for his eloquencs and
adulation of the Emperor under Tiberius; senator, perhé.ps
consult,vborn sbout 63 or 62 B'.C'., died about 26 A.D. He was
voluble and impassioned and lacked restraint'. Hence Augusius

d’/mg.
said he needed the curb, and Gallio said "et ille erat plens

deo" (S,III, 7, where see note). He seems to have preferred

Suasorise, and the passages in VI and VII are quite eloquent,

Hybreas, famous Greek orator and declaimer, born at Mylasa in

Ceria, played a great r0le in his native town, born about 80 B.C

Lesbocles, Greek orator of Mitylene, where he had & school,

(.11, 15), according to Semeca justly famous.

_:g_.iainiué Nepos, (S.II, 16) mentioned by Seneca only to be

condemned for bad taste.

Marullus, taught declamation at Rome, probably came frem

in the first rank, (S.I, 3; S,II, 5; S.,III, 2). 5

Menestratus, Greek declaimer, of the gemeration Preceding




A8.

25.

Jo,

G/

JZ. Papirius Fsbianus, born sbout 35 B.C., pupil of Arellius Puscus

I3

Plution, Greek rhetorician, (S.I, 11), mentioned by St Jerome

8.
Seneca, a medioarity.
Murredius, mentioned by Seneca invariably with condemmation.

Musa, Latin declaimer, a freedman, favourite of Senecé.is son,
Mele, but not of Senseca. He was desd when Senecs wrote his

book,

Nicetes, Greek‘éhetoricisn of the time of Augustus, flourished
gbout 33 B.Cl.: came to Rome with a great reputation. Note the

story of the visit of Gallio and Semeca to Messala after hea,i'ing
him (S‘.III, 6 and note)'. He, like Latro, refused to hear hisy

pupils' »_afforts‘, He obviously belonged to the Asiatic school.

He must have been really great as Seneca always praises him.

though a Greek in the highest terms,

P, Honius Asprenas, Latin declaimer, no details of life known,

and afterwards of Blandus, soon abandoned trhetoriec for: -
Thilosophy and opened a school of philosophy where he had the

younger Senecsa as & pupil., As a declaimer he had great

success. (S.I, 4;: S.I, 9).
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37
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3.

4o.

as;in 33 B.C., & very famous teacher of rhetoric., .

Pompeius Silo, born sbout 50 B.C., probably a moderate
declaimer snd first-rate advocate (5.I, 23 3.X, 7; S5.VI, 4;

‘

S.VII, 5). ‘

Potamon, famous Greek rhetor of Mitylene, son of Leahonax, ,

contempora.ry and rival of Lesbocles, born about 65 BeCoy died.
about 25 A.D.: sent on embassies to Rome in 45.B.C and 25 B.C.
by his native town, great orstor, wrote works on rhetoric and

history. (S.II, 15; S.II, 16).

: Ru'oellius Blandus, born at Tibur, probably about 45 B.C.

Febianus was his pupil, and Letro probably his teacher, first
Romsn eques to teach rhetoric at Rome. (S.II, 8; S.V, 7).
- (Grandio) '

Seneca, 4 Latin rhetorician, See Semneca's portrait of’H_im,

$.1I, 17.

Senian’us; nothing kmown except that Seneca quotes him":ﬁiw&i'a i

with disapproval. (S.II, 18). | ek |

Statorius Victor, declaimer and writer of fsbulas, quoted

S.1I, 18, iIn a foolish sententia.

Surdinus, declaimer who also translated some Greek fabulae into I



4/

#2.

A3,

44,

'v ingeniosus adnlescens, *a talented youth'.

10.

Latin, pupil of Cestimus., Im S.VII, 12, Seneca calls him

=
o
Triarus, Latin declaimer, probsbly & pupil of Cestius, born

about 30 B.C-‘S.II, 5; S.V, 7; SOVI, 5; SoVII, 6).

M™iscus, Latin declaimer and historian. S5S.II, 22, where see |

note.

i‘
i

Varius:Geminus, orator and declaimer, no detalls of life lmown, ,]

i

!

seems to have been a pupil of Cestius; C. 3everus heard him,

and. we know he pleaded a cause before Caesar. S.VI, 11 and 12,

Voleacius Moschus, born at Pergamum, pupil and fellow-townsman

of Apollodorus, Kiessling suggests that he was given thé
citizenship by the comsul L. Volecacius Tullus in 33 B.CA., and
came to Rome about the beginning of Augustus's principate;

was accused of poisoning ebout 20 B.C., defended ﬁy Pollio and
Torquatus, but condermed and exiled.' He opened a school in
Marseilles, and on his death in 25 A.D. 1oft all his wealth to
that to&ﬁ, His contemporaries rallied him on his excessive

-use of the figures of rhetoric. (S.I, 2).
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Suasoris I.
Deliberat Alexander, an Oceamm naviget.

oo .desinmﬂ?:e cuicunque rei magnitudinem natura {
dederat, dedit et modum; nihil infinitum est nisi
QOgesanus. aiunt fertiles in Oceano lacere terras ultradque
Oosamum rursus alia litora, aliwm nasci orbem, nec
usquem perum naturam desinere, sed semper inde ubi
desisse videatur, novam exsurgere. facile ista
fingmtur, quia Oceanus navigari non potest,

satis. sit hactenus Alexa.nd.fo vicisse, qus mundo

lucere 5Soli satis est, intra has terras caelum
Hercules meruit‘. stat immotum mare, quasi de-
ficientis in suo fine naturase, pigra moles: novae

ac terribiles figurae, magna etiam ~ceano portenta,

quae profunda ista vastitas nutrit,@-ﬁ&fusa lux

J¥ desonunt, Miiller’s covrectiom of the reacling a
fhe MSS, sinunt, omitted iw the Mans-
lation as ltile meaning can Be so€
f'om eé without the context.

»
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alta caligine et interceptus tenebris dies, ipsum

vero grave et dsfim mare et aut mulla apt ignota
sidara;. ea'est, Alexander, rerum natura: post omnia
Oceanus, post Ocesnum nihil.

A'rgentari‘. | 2

Resiste, orbis te tuus revocat; vicimus, qa
lucet. nihil tantum est, quod ego Alexandri perioulo
petam,

Pompei Silonis,

Venlt ille diss, Alexander, exoptatus,z quo tibi
opers desset; idem sunt termini et regni tui et
mndi,

Mosah{.

Tempus st Alexandrum cum orbe et cum sole desinere,
aguod noveram, viei; nune concupisco guod nescio,
quae tam feras gentes fuerunt, quas non Alexandrum

I. B° haeec.

2. B®° exoptatus fuis,




10

15

—
-

posito genu adorarint® qui tsm horridi
montes, quorum non iuga victor miles
calcaverit? wultra Liberi patris trophses
constitimms,. non quaerimus orbem, sed smit-
timus. immensum et humanae intemptatum exper-
ientiae pelagus, totius orbis vinculum terrar-
umgue custodia, insgitata remigio vastitas, litora
modb sagviente fluotu inquieta, modo fugienfs
deserta; taetra caligo fluctus premit, et .
nescio qui, quod humanis natura subduxit ooulis,
asterna nox obruit, -

Husae.

Foada, belizé.rtml mggnitudo et inmobile profundum,
testatum est, Alexander, nihil ultr§ esse, quod
vineas; reverters,

Alvuei Sili, 3 ‘
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Terrae gquoque suum finem habent, et ipsius
mmdi aliquis occasus est; nihil infinitwm
est; modun tu magnitudini facere debes, qmlzo-‘
niam Fortuna non facit. magni pectoris est
inter secunda moderatio., eundem Fortuns vic-
torise tuae, quem naturee, finem facit: impe-
rium tuum cludit Oceanus. o0 quantum magni-
tudo tma rerum quoque naturam supsrgressa est.
Alexander orbi magnus est, Alexandro orbis
angustus est, aliquis etiam magnitudini mod~
us est; non procedit ultra spatia sus caslum,
maria intra terminos suos agitantur. quid--
quid ad sumrmm pervenit, inci-emento non relin-
quit locum, non magis quicquam 1:11‘-:1'?1.L Alexan-
drum novimus quam ultra Oceanum,

Marulli,y.
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Maria sequimur, terras oui trad!f;xms? orbem
quem non novi, quaero, quem viei, relindguo.
Tabiani,

Quid? . ista toto pelagd infusa caligo navi-
gantem tibi videtwr admittere, quae prospic-
ientem quoque exeludit? non hsec India est
nec ferarum terribilis 1lle gentiwnm conventus,
inmanes propone beluas, aspice, quibus procel-
1is fluotibusque sseviat, quas &d litora-wun-
das agat. tantus ventorum concursus, tanta
convulsi funditus maris insania est: nulla
praesens navigantibus statio est, nihil salu-
tare, nihil notum; rudis et inperfecta natu-
ra penitus recessit. | ista mé.ria ne illi gui-
dem petierunt, qui fugiebant Alexandrum, sac-

rum quiddam terris natura circumfudit Ocesnuvm.

L
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illi', qul ism siderum collegerunt meatus et
ammuas hiemis atque sestatis vices ad cer-

fam legem redegerunt, quibus nullé, pars ig-
nota mmdi est, de Océe,no tamen dubitant,
utrume terras velut vinculum circunfluat an
in suum colligatur orbem et in hos, per quos
navigatur, sinus Quasi spiramenta quaedam meg-
tudinis suae exsestuet:; ignem post se, cuius
augmentum ipse isdit, habeat an spiritum. quid
agitis, conmilitones? domitoremme generis hu-
mani, magnmmm Alexandrum, €0 dimittitis, quod
adhue quid sit disputatur? memento, Alexen-
der: matrem in orbe victo adhmiic magis guam
paéatj-b'i'elinqais. T -
Divisio. . S

"B il etiam.
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_Bivisio.

Aiebat Cestius hoc genus suasorigrum alibi
gliter declamandum esse, non eodem modo

in libers civitate dicendam sentsntiam, quo
apud regss, quibus etiam quae prosunt, ita ta-
men, ut delectent, suadenda sunt. ot inter-

reges ipsos esse discrimen: quosdem minus,alios

" magis 0sos veritatem; facile Alexandrum ex

ils esse, quos superbissimos et supra mortalis animi.
moduun inflat'os accepimms., denique, ut alia
dimittantur argumenta, ipsa suasoria insolen-

tiam eius coarguit;  opnis illum suus non

capit. itaque nihil dicendum siebat nisi

cum su;l,ma. veneratione regis, ne accideret idem

quod praeceptori'eius, amitino Aristotelis

accidit, quem occidit propter intempestive

liberos sales; nam cum se deum vellet videri et

/B° censor: ejus, amitino Aristotelis
Praeceptoris
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vulneratus esset, viso sanguine eius philos-

2 4 e/ 4
thus mirari se dixerat, quod non esset Ixwp ,O0f0S Teép T€

ﬁe,ea. /,qu“lpcov't Géotory. ille ss ab hac urbanit_ate

lancea vindicavit. eleganter in C,., Cassi epistu-

la quafdam ad M. Ciceronem missa positum: mul-

tum iocatur de stgltitia. Cn. Pompei adules-
centis, (uil in Hispania contraxit exercitum

at ad Mundam a&ie victus est; deinde ait;

"nos quidem illum deridemus, sed timeo, ne il-
le nos gladio &vrwumef‘rn. " in omnibus regibus
haec urbanitas extimescends est. aiebat

itaque apud Alexandrum esse sic dicendam senten-
tiem, ut multa adulatione animus eius perml-
ceretpri, servendum tamen aliquem modum, ne non

e
veneratio viderstur, sed adulatio, et accideret.

tale aliquid, gquale accidit Atheniensidus,
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cum publicae eorum blanditias non tantum

!
deprehensae sed castigatae sunt. nam

cum Antonius vellet se Liberum patrem dici et

hoo nomen statuis suis subscribi iuberet, habitu

quoque et comitatu Iiberum imitaretur, oca‘é‘rrerunt
venientl ei Athenienses cum coniugibus et liberis

ot Addvvoov salutaverunt. belle illis cesserat,

si nasus Atticus ibi substitisset. 2c]Lixerw:d: de~
spondere ipsos in matrimonium illi l7inervan suam

et rogaverunt, ut duceret; Antonius ait ducturum,

sad dc;tis nomine imperare se illis mille talenta.

tun ex Graaculis quidam ait. wbpie, & Zevs v myTiex
oou Seuidyv Friporov f;ﬁ: huic quidem impune fuit sed
Atheniensium sponsglia mille talentis aestimata

sunt. quae cum exigerentur, complures contume-

liosi 1ibelli proponebantur, quidam etiam ipsi

‘Be sed et

2..B° sed dixerunt

J_Bo 7‘-’-1«(—2 t auswm.
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Antonio tradebantur: sicut ille, qui subscriptus
' e
statuae eius fuit, cum eodim tempore et Qotaviam

. / ~
uxorem haberet et Cleopatram: " OnToovia jtat

7

Abyvc Avrwviw +  ‘res tuas tibi habe." bellissimam

tamen rem Dellius dixit, c¢uem lMessala Corvinus
desultorem bellorum civilium vocat, quia ab Dola~
bella ad Cassium transiturus salutem sibi pactus
ost, si Dolabellam occidisset, a Cassio deinde
transit ad Antonium, ﬁovissimf ab Antonio transfu-
glt ad Caesarem, hio est Deliius, cuius epistulae
ad Cleopsxiam lascivase feruntur. cum Athen-
ienses tempus peterent ad pecuniam conferendsm nec
exorarent, Dellius ait; "ot temen dicito illos ti-
bi anmma, bienni, triemmi die debere,.Y longius me
faballarmﬁ dulcedo produxit; aita.que ad proposit-

um revertar. aiebat Cestius magnis cum laudibus

g

V%
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Alexandfi hahc suasoriam esse dicendam, quem sic
divisit, ut primum dioergt, etiamsi navigeri posset
Oceanus, navigandum non esse; satis gloriae quae-
situm; rogendsa esse et disponenda, quas in tran-
sitﬁ vicisset; consulendam militi tot eiuslvio—
toriis lasso; de matre illi cogitandum; et alias
causas complures subiecit. deinde illam quae-
stionem subiecit, ne navigari guidem Qceamm pos—
se, Fabianus philosophus primam fecit quaesti- C?
onem eandem; etiamsi navigari posset Oceanus,
navigandum non esse. at rationem aliam primam

fecit; modum inponendum esse rebus secundis,

. hic dixit sententiam; illa demmuum est magna feli-

citas, quae arbitrio suo constitit, dixit deinde
quum de varietgte fortunae, et, cum descripsisset

nihil esse stabile, ommia fluitare et incertis

[ ]
B° swis
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motibus modo attolli, modo. deprimi, sbsorberi ter-
ras et marias siccari, montes subsidere, 'd.eind.e
exempla regum ex fastigio suo devolutorum, a.dieait
."sine potius rerum natui'am queam forvtunam tuam de-
ficere".. secundam quoque quaestionem aliter trac- /10
tavit; divisit enim illam sic¢c, ut primm nega-
ret ullas in Oceano aut trans Oceanum esse terras
habitabiles‘. deinde: si ess_ent, peorveniri ta-
men-ad illas non posse; hic difficultatem nav-
igationis, ignoti maris naturam non patientem
navigationis, novissime: wut posset perveniri,
tanti temen non esse. hic dixit incerta peti,
certa deseri; descituras gentes, si Alexandrwm
rerum naturae terminos supergressum enotuisset;
hic matrem, de qua dixit: quo modo illa trepida-

vit etiam quod Granicum transiturus esset,
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Glyconis celebris sententia est: 7TovTo ouw EaTe ]
\ Vd n > Ve ‘\ e )
Ziudeis obde [pavinos: TovUTo €l uy Tt KaKov yV
2 N o 2 . :

OVK Qv coxxTov €reiTo, hoc omnes imitari voluerumt.

P N\ \ la] / / 2 </
Plution dixit: kat Jix TouTo UEy(TTOV EOTIV, OT!

\ / 2 A > /
adro 6V ARE ™~ TaVTo, weTk O AUTO oubév.

. 2 ‘\ ~
Artemon dixit: f‘SOUAeuqubBDL, € xp7 TepaiovorOue.
\

o0 Tars &A‘\L)«:r'rz‘ovrmu 4700‘:1/ 695::0"“&)1’&5 odd’

Tr:w /7o(u¢ur\lc‘.) ?T'(:Ax)éc. 71/ e/;.rpo&&a‘aov Kap«-
gon'o:;a_ev f{,,u-rwmw ouc’:c Euyﬁloq-rqs rvuz éo—rlv
odde 7vJo’5 aAd’ elrs ys /a”{(‘u-ac, e ;r’ym_cws

él/oos, ef/n, }"?‘-—rr'3 S rov a‘ra(,\z-/oy é'( o )/6 Vé (s
</,
Pewy, iéfu/)répay s f;,’ AR pAIS b&a{o_

2 - C , 2 A ~

Apaturius dixit: evreuBsy 7 vaus Ex mixs ¢otoa($‘
N 4 Y > 2 L

{61’5) ;'V“WAOCS, éyé‘z( de ers 7S a‘oloa(( DUS

/ .
15 SUoeis.  Cestius descripsit sic: "fremit Oceamus,

quasi indignetur, quod terras relinquas." eorr- 12
uptissimam rem omium, quae umquam dictas sunt, ex
quo homines diserti insanire coeperunt, putabant

Dorionis esse in mataphra.si dictum Homeri, cum
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= 2P
exoaeaa.tus Cyalops saxum in mare releo:Lt, Ovpofa-no-

GMATHL  hkL )(élpux PB&Merar  viouos,
haec quo modo ex corruptis eo perveniant, ut
ot magne et tamen sana sint, aiebat Mascenas apud
Virgilium intellegi posse. tumidum est:
B4 > » ~ cm s R
Opovs Opos AToTATAL. Vergilius quid ait?
rapit
hand partem exigusm montis,

ita magnitudini studet, ut non inprudenter dis-

‘ /
cedat a fide. est inflatum: nae XEtpeok

/

credas innare revolsas
2

- Cyeladas.

non dieit hoc fieri, sed videri,  propitiis auri-
bus accipitur, quagvis incredibile sit, gquod excus-
atur, antequam dicitur. multo corruptiorem sen- 13

tentiam lMenestrati cuiusdam, declamatoris nom

. )
_B° ?P‘Od aclb fuidem ode 7navdvs:

2B° C'}/C ladas,

-2k a.cce,ah;lq Gevtz's rvestoration of the Greek .
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gbiecti suis temporibus, nsctus sum in hac ipsa
suasoria, cum describeret beluarum in Oceano
ﬁascentiﬁm magnitudinem: ‘. . . officit heso senten-
tia, ut ignoscam Musae, qui dixit ip»sis Charybdi

et Scyllse maius portentum: "Charybdis ipsius ma-
ris naufragium" et, ne in una re semel insaniret:
*quid ibi potest esse salvi, ubi ipsum mare perit?"
Dameas efh’icos induxit matrem loquentem, cum de-
seriberet adsidue prioribus periculis nova supsr-

venisse: . . ¢« « « . o o Barbarus dixit, cum introduxisset

_ excusantem se exercitum Macedonum, hunc sensum: . . . «

« » o ¢ o Fusous Arellius dixit: testor ante orbem Il\c
tibi tuum deesse quam militem. Latro sedens !

hane dixit; non excusavit militem, sed dixit:

dua, seqp.‘o:";z quis mihi promittit hostem, quis ter-

ram. quis diem, quis serem? da, ubi castra ponam,

!l .
B° ‘se?ue‘ ns,

2
B° 'S‘e(zua.f.
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ubi signa inferam. reliqui parentes, reliqui

liberos, cormeatum peto; numquid inmature ab Oc-

oano? Latini declamatores in descriptione Ocea- 15
ni non nimis vignerunt; nam aut minus descripse-—

rimt gut nimis curiose. riemo illorum potuit tan-

to spiritu dicere, quanto Pedo, qui in na.viga.nte
Germenico dicit:

iamque vident'post terga diem solemque relictum

iam pridam\znotis vextorres finibus orbis

per non concessas andaces ire tenebras

ad rerum metas extremague litora mundi,

nune illum, pigris immania monstra sub undis

qui ferat, Oceanum, qui saevaes undique pristis
agquoreosque canes, ratibus consurgere prensis,
accumulat fragor ipse metus. iam sidere limo

navigis et rapido desertam flamine ‘classem

B°® ana Muliev tam )or;de'm—

! 2.73" and Mdillev, itamgue vident.
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seque feris credunt per inertia fata marinis

iam non felici laniandos sorte relinqui,

atque aliquis prora ca.ecuin sublimis &b alta
aera pugnaci luctatus rumpere visu,

ut nihil erepto valuit dinosecere mundo,
obstructa in talis effundit pectora voces:

quo ferimur? fugit ipse dies orbemque relictum
ultims perpetuis claudit natura tenebris,

ame alio positas ultra sub cardine gentes

atque alium flabris intactum quaerimus orbem?

di revocant rerumque vetant GOgnoAscere finem
mgrtales oculos: aliena quid aequora remis

et sacras violarms aquas divumque quietas
turbams sedes?

ex Graecis declamatoribus nulli melius haec suaso- | 6

ria processit quam Glyconi; sed non mimus multa
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corrupte dixit quem magnifice; wutrorumque faciam

‘vobis potestatem, et volebam vos experiri non

adiciendo iudicium meum nec separando a cor-
ruptis sana; potuisset enim fieri, ut vos magis
illa lamdaretis, quae insaniunt, at nihilo mi-
nus poterit fieri, quamvis distinxerim, illa
belle dixit: . . . sed fecit, quod solebat, ut
sententiam adiectione supegvacua atque tumida
perderet; adiecit enim; , . . illud quosdam dub-

los iudiei sul hsbet - ego non dubito contrs sen-

< ’

tentiam ferre - : §yla:ve y';;, zc;yt,o(_cve ;I//\lé’
2

i 7 L4 ) / > 7
Mauedoves apx XxXoS ciraovsuot.




Suasoria II.

Trecenti Lacones contra Xérsen missi, cum treceni

ex ommi Graecia missi fugissent, deliberant, an

et ipsi fugiant.

ARELLI FUSCI petris, |
At, putd, rudis lecta astas et animus, qui fran-

geretur metu, insuetaque arma non passura@ manus

hebstataque senio aut vulneribus corpora. quid

dicam? potissimos Graeciae? an Lacedaemoniorum}

eleotos?/ an repetam tot acies pafmzm totque ex-

cidia urbiwm, tot victarum gentium spolia? et numeo

produntur condita sine moenibusztempla? pudet con-

silii nostri, pudet, etiamsi non fugimus, deliber-

asse talia. at cum tot milibus Xerses venitv.» 0

‘ s o . 3
Lacedaemonii, ite adversus barbaros; non refero

15 opera vestra, non avos, non patres, quorum vobis

, -
B°® ana Milley, an Lacedaemomios ? an electos?

2 .
B° his de manubiis.

S Re. it '
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examplo sb infantis surgit ingenium, pudet Lao-
edgemonios sic adhortari: en./ loao tutl sumus,
licet totum classe Orientem trshat, licet metu-
entibuszaxplicet inutilemsnaviwn numeum; hoc ma-
re, quod tantum ex vast o‘?patet, urguetur in mini- |
mm, insidiosis excipitur angustiis vixque minimo
aditus navigio est, et huius quogue remigium arcet
ingquietum omme, quod circumfluit, mare, fallentia
cursus vada altioribus internata, aspera scopulorum
ot cetera, quaé navigantium vota decipiwmt. pu~
det, inguam, Lacedaemonios et armatos quaerere,
quemadmodum tuti sint.. non referam Persarum sSpo-— 2

lia? certe super spolia nudus cadam, sciet et

~alios habere nos trecentos, qui sic non fugiant et

sic cadant, hunc sumite animum: nescio, an vin-

cere possimus; vinei non possumus. haec non

/

B° hoc Zoeo.
2 ' ' .

‘30 and M(r/(ey , M t.‘uefnh?us
3 Miutllev , ingentem

4 e
B and Mulley, ex vasto urgueber.
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utique perituris refero; sed, si cadendum est,
erratis, si metuendam creditis mortem., mulli natu~
ra in seternum spiritum dedit statque nascentibus

in finem’ vitae dies, 6x inbecilla enim nos ma-
teria deus orsus est; quippe minimis sucoidunt
gorpora. indemuntiata sorte rapimur; sub eodem
pueritia fato est, eadem iuventus causa cadit.
optamus quoque plerumque mortem; adeo in securam
quietem recessus ex vita est. at gloriae nullus
finis eét proximeque deos sic cadentes col'unt;/ femi-~
nis quoque frequens hoc in mortem pro gloria iter
est, quid Lycurgum, quid interritos ommni periculo,
quos memoris sacravit, viros referam? ut unum

Othryadem excitem, adnumerare trecentis exempla

. Non pudet Laconas ne pugns Quidem hostiwm, sed
.
fabula vinci? magnum est, alimentum virtutis est
nasci Laoonem, ~ ad certam victoriam omnes re-

mensissent; ad certam mortem tentum Lacones, ne

’ Malley, /nox'cmifue deos sic 722f65€$‘ annl’,

* B deletes gié'.

2/
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sit Spa.rté, lapidibus circumdata: ibi muros habet,
ubi viros, melius revocabimus fugientes trecen-
os >qu.am sequémur. sed montes perforat, maria
contegit.,  mumquam solido stetit superba feli-
citas, et i;lgentium imperiorum magne fastigia ob-
livione fragilitatis humanae conlapsa sunt, s¢i-
as licet ad finem bonum non pervenisse quee ad in-
vidiam perducta sunt.. marisa terraéque, rerum
nagturam statione mutavit sua: moriamar trecenti
ut hio primum invenerit, quod mutare non posset,
si tam demens placiturum consilium erat, cur non
potius in turba fugimus?
. .

PORCI LATRONIS. I

In hoc scilicet morati sumus, ut agmen fugien-
tium cogeremus., erimus inter fortes fugacissimi,
inter fugaces tardissimi. rumori terga ver-

titis? * solams saltem, quam fortis sit iste,
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quem fugimus. vix vel victoria dedscus elui'
pofesi:' ut ommia fortiter fiant, feliciter
aad_a.nt, multum tamen nomini nostro detra.cfum est:
iam Lacones, an fugeremus, deliberavimus,
é,tenim moriemur ! quantum ad me quidem pertinet,
post hane deliberatiomem nihil aliud timeo,
quam ne révertar. arma nobis fabulae exout—
imt? nune, nunc pugnerus;  latuisset virtus
inter tracenos’. ceteri quidem fugerunt'. si
me quidem interrogatis, quid sentiam, et in
nosfrum et in Grasciase patrocinium loquar: el-
ecti suwms, non relicti,
Gavi Sebini. | 5]
Turpe est c.uilibet viro fugisse, Laconi etiam
deliberasse de fugav.
Marulliv.
In hoe restitimus, ne in turba f'ugieﬁfiwn
1Aat”erems>, habent, quemé,qudmn se excusent
Graecise treceni: ™tutas Thermopylas putavimus

cum relinqueremms illic Lacon%s".
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Cesti Pii'.

Quam turpe esset fugere, iudicastis, Lacones,
tam diu non f‘ugiendo‘. bnmibus sua decora sunt.
Athené,e eloguentia inclimitae sunt, Thebae sacris
Sparta.armis. ideo hanc Eurotas amnis circum
fluit, qui pueritiam indurst ad futurss mi-
litise patientiam? idao"l’aygeti

nemoris difficilia nisi Laconibus iuga? 1ideo

Heroule gloriaymr deo operibus caelum merito: -
ideo muri nostri arma sunt? o grave maiorum (9
virtutis dedecus! Lacones se numersnt, non

aestimant. videamms, guanta turba sit, ut
habeat certe Sparte etiamsi non fortes milites
at iniptios veros, ita ne bello quidem, sed
mmtio vineimur? merito, hercules, omia con-

tempsit quem Lacones audire non sustinent,

81 vincere Xersen non licet, videre liceat;

T

- B° dn.(; Mlzﬂev msert enibimar tlz
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volo scire, quid fugiam. adhuc non sum &x
!
ulla parte Atheniensium similis, non muris nec

educatione; hihil prius illorum Iimitabor quam

fugam?

Pompei Silonis. | .r7
Xorses multos secum adducit, {L’hermo;ﬂ@ae {/L[

paucos recipiumt, nihil refert, quantas gentes

in orbem nostrum Oriens effuderit quantumque
nationum secum Xerses trahat; tot ad nos per
tinent, quot locus ceperit.

Corneli Hispani.

Pro Sparta venimus, pro Graecia stemus; .
vincamus hostes, socios iam vicimus; sciat
iste insolens barbarus nihil esse difficilius
quem Laconis armati latus fodere. ego vero,
quod treceni discéssemnt, gandeq; liberas
nq})}s'reliqgezje Thermopytas; nil erit, quod

7
B° moribus.

an ¥ s
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virtuti nbst:;ae se apponat, quod se inserat;
non latebit in turba Laco; quocumgue :{e’r-
ses aspéxérit, Spartanos videbit.

Blandi.

Referam praecepta matrum:  "sut in his aut
cwﬁ his"? minus turpe est a bello inermem
revért’vi guam armatum fugere. referam capti-
vorum vvg;xba‘? captus Laco: "oceide," inquit,
™non servio"i. potuit’non capi, si fugere vol-
wisset, describite terrores Persicos; omni-
2 ista, cum mitteremr, audivimus. vidsat
treceﬁ"tos Xerses et sciat, quanti béllum ags~—

timatum sit, quanto aptus numero locus, rever-

.tamr ne mmtii quidem nisi novissimi, quis

fugerit, nescio; hos mihi Sparta cormilitdnes

dedit,

W, M&lér, non ,/Qaéuil'

26
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gesariptio Thermopylerum, . nunc me delectat,
quod fugerunt treceni; angustas mihi Thermopylas
feoeruntf

Gontr;. Corneli Hispani.

At ogo maximum video dedeous futurum rei publicsee
nostree, si Xerses nihil prius in Graecia vicerit
gquan Laoonas'. ne testem quidem virtutis nostrae
hebere possunms; id de nobis oredetur, quod hostes
narraverint, habetis consilium'meﬁm; id est au-
tem mewm, guod totius Greeciss, si quis aliud sua-
det, non fortes vos wvult esse, sed petrditos.

Clandi Marcelli. '

Non vincent nos, sed obruent, satis fecimms
nomini, ultuni cessimus; ante nos rerum naturs
viota est,

Divisio,
Huius suvasoriae feci mentionem, non qpia“in ea

sﬁbtili;atis erat aliquid, ¢uod vos excitare posset,

iIT’ fecerant,

74

10
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sed ut sciretis, guam nitide Fuscus dixisset

vel quam licenter; ipse sententiam non

feram; vestri arbitrii erit, utrum explicationes
gius luxuriosas putetis an vegetas‘. Pollio As-
inius aiebat hoc non esse suadere, sed luders,
recolo nihil fuisse me iuvene tam notum quem

has explicationes 'Fusci, ¢uas nemo nostrum non

alius alis inclinatione vocis velut sua quisque
modulatione cantabat, at/ quia semel in mentionem
inéid.i Fusci, ex omnibus suasoriis celebres descrip-
tiuﬁoul&s subtexam, etiamsi nihil occurrerit, quod
quisquam alius nisi smasor dilexerit. divisione ]
autem in hac suasoria Fuscus usus est illa volgari
ut dicerét non esse honestumn fugere, etiamsi tutum
esset: deinde: aeque periculosum esse fugere

et pugnare; novissime: Periculosius e¢sse fugere:

pugnant i't_ms hostes timendos, fugient ibus et hostes

/

B° et
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et suos’. - Cestius primam partem sic tra.nsiit,/

gquasi nemo dubitaret, an tur:pé esset fugere; deinde
illo transfit, an non esset necesse, haec sunt,
inquit, quae vos confundunt: hos'cecs,2 soclorum fuge.,
vestra ipsorum paucitas,. | non quidem in hac suasoris
sed in hac materia disertissima illa fertur sententia

Dorionis, cum posuisset hoc dixisse trecentis lLeonidam,

~ C
quod puto etiam apud Herodotum esse: (d’ptm‘irotétd'&é wSs

o )
év Aoy 5}‘;77'%70{“&Vac},....Sabinus Asilius, venus- IQ.

tissimus inter rhetoras scurra, cum hanc sententiam
Teonidae rettulisset, ait: 8go illi ad prandium
promisissem, ad.‘ cenam renuntiassemn, Attalus 3toicus,
qui solum vertit a Seiano circumscriptus magnae

vir eloquentiae, ex his philosophis, quos vestra
agtas wvidit, vlonge et subtilissimus et facund-
issimus, cum tam magna et nobili sententia certavit

et mihi dixisse videtur animosius quam prior:. . . .
/. _ .

B° tractavit,

2., 7 - . .

B? hostium copia, vestroyram ﬁaw:u‘as.

, /vaucit‘as.
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ocourrit mihi sensus in eiusmodi materia a
Severc; Cornelio dictus tamguam de Romenis nescio
an parum fortiter. edicts in posterum diem
pugna epulantes milites indmeit et alt:

stratique per herbam
"hic meus est" dixere "dies!'
elegantissime quidem adfectum animorum incerts
sorte _pendentium gxpressit, sed parum Romanl
animi servata est magnitudo; cenant enim, tamquam
crastinum desperent. quantum illis Laconibus
enimi erat, qui non pote_rantldicere: "hic dies
ast meus'?. illud Porcellus gramaticus arguebat l3

in hoc versu quasi soloscismum, quod, cum plures

“induxisset, diceret: ‘"hic meus gst diss®", non:

"hic noster est", et in seuntentia optima id accu~-
sabat, quod erat optimum, mte snim, ut ™uostern

sit. peribit omnis versus elegantia, in guo hoec

est decentissimum, quod ex communi sermone trah-

itur; nam quasi proverbii loco est: "hic diss
meus est"; et, cum ad sensum rettuleris, ne

grammaticorum gquidem calumia ab omnibus magnis

/
Re /)ofemnl‘ non dicere.
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ingeniis sumnovenda habebit locum: dixerunt enim

non ommes simal tamquam in choro manum ducente

grammatico, sed singuli ex iis: "hic meus est

d.ies"'. sed ut revertar ad Leonidam et trecentos, /4—
pulcherrima illa fertur Glyconis sententia : . .‘ . .

in hac ipsa suag_oria non sane refero memoria dig~

nam ullam sententiam Graeci cuiusquam nisi Damae:

qra? #e‘}’c—f&e, Sﬁ',\'frau,mf,l\’qs de positione looi ele-
ganter dixit Hgterius, cum angustias loci facun-

dissime descripsisset: natus trecentis locus",

Cestius, cum descripsisset honores, quos habituri

éssent, si pro patria cecidissent, adiecit:; per
sepulehra nostra iurabitur, Nicetes longe disertius
hanc phantaéiam movit et adiecit: " . e ./nitide nisi
antiquior Xerses fuisset guam ut illum Demosthenis Sprrov
hic dicere liceret. hanc suam dixit sententiam sut certe
non deprehensam, cum descripsisset oportunitatem loci et
tufa undiqug pugnantium laters et angustias a tergo positas,

/ . . - . .
Muildley, ..... nuist antiguior Xerses fulisset guam
Demeosthenes TC/PTOY cur dceve.
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sed advers%s hostibus. Potamon magnus declama-
tor fuit Mitylenis, qui eodem tempore viguit, qguo
Lesbocles magni nominis et nomini respondentis
ingenii; in quibus quanta fuerit animorum
diversitas in simili fortuna, puto vobis indicandum,
milto magis quia ad vitam pertinet quam si ad
eloquentiam pertineret, utrique filius eisdem
diebus decessit: Lesbocles scholam solvit;

nemo umquam postea declamanten andivit; ampliore
animo se gessit Potamon: a funere filii contulit
sé in scholam et declamavit. utriusque tamen

adfectumn tempserandum puto: hic durius tulit

fortunam quam patrem decebat, ills mollius quam virum,

Potamon, own suasoriam de trecentis diceret, tract-

abat, quam turpiter fecissent Lacounes hoc ipsum, quod V

deliberassent de fuga, et sic novissime clausit:

-insenierunt in hac suasoria multi circa Othryademn:

Murredius gui dixit. fugerunt Athenienses: non

enim Othryadis nostri litteras didicerant.

32
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Gargonius dixit: Othryades qul perit ut falleret,

revixit ut winceret. Licinius Nepos: eius exemplo
vobis etiam mortuis vincendum fuit, Antonius Atticus

inter has pueriles sententias videtur palmem meruisse;
dixit enim: Othryades paene a sepulchro victor

digitis vulnera pressii, ut trophaeo Laconem inscrib-

-

efei:. o dignum Spartano atramentum! 0 virum, cuius

ne litterae quidem fuere sine sanguine! Catius Cris-
pus, wmwmicipalis orator, cacoielos diiit post relatum
exemplum Othryadis: aliud ceferos, aliud Laoconas decet:
nos sine deliciis educarmr, sine muris vivimus, sine

vite vinecimus, Seneca fuit, cuius nomen ad vos potuit l7
pervez;isflse, ingenii con fusi ac turbulenti, qui |
cupiebat grandia dicers, adeo ut novissime morbo huius

rei et teneretur et rideretur; nam et servos nolebat

habere nisi grandes et argentea vasa non nisi grandia,
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credatis mihi velim non iocanti, eo pervenit insenia
eins, wut calceos qQOqﬁe maiores sumeret, ficus non
esset nisi mariscas, concubinam ingentis staturae
haberet. omnia granﬁia probanti inpositum est cog-
nomem vel, ut Messala ait, cognomentum, et vocari
‘coepit’ Seneca (Grandio, aliquando iuvene me is

in hac suasoria, cum posuisset contradictionem: 'at
omnes, qui missi erant a Graecia, fugerunt,® sube
latis manibus, insistens summis digitis - sic enim
solebat, quo grandior fieret - exclamat: gaudeo,
gaude o, mirantibus nobis, quod tanfum i11i bonum
contigisset, adiecit: totus Zerses meus erit.

item dixit: iste, qui classibus suis maris sub-
ripuit, ﬁui terras circumscripsit, dilatavit pro-

fundwm, novam rerum naturae faciem imperat, ponat

sane contra caelum castra: cormilitfones habebo

: . in /
deos, Seniamus multo im, potentius dixit:; terras 18

a;mis obsidet, caelum sagittis, maria vineulis:

" Méller fpotentis.
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Lacones, nisi succurritis, mundus captus est.
decentissini generis stultam sententiam referam
Victoris Statori, municipis mei, cuius fabulis
memoria dignissim;és aliquis- delectetur. is huius
suagoriase occasione sumpsit contradictionem:
mott  inquit "trecenti sums"; et ita respondit:
trecenti, sed viri, sed armati, sed Lacones, sed
ad Thermopylas; numquan vidi plures trecentos.
Latro in hac suasoria, cum tractasset ommia, ¢uase IC?
materia capiebat, posse ipsos et vincere, posse
certe invictos reverti ait bemeficio loci;  tum
illam sententiam: si nikhil aliud, erimus certe
belli mora. postea memini auditorem Latronis
Arbronium Silbnem, patrem huius Silonis, qui
pantomimis fsabulas scerinsit et ingenium grande
non tantum deéeruit sed polluit, récitare carmen, -
in quo agnovimus sensum Latronis in his versibus:

‘ 1t6 agite, o Danai, magnum paeana canentes,

ite triumphantes: ~ belli mora concidit Hector.
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tam diligentes tunc auditores erant, ne dicam
tam maligni, ut uvnun verbun surripi non posset;
at mme cuilibet orationem in Verrem tuto licet
dicere pro sua, sed, ut sciatis sensum bene dioc-
tum d;oi témen posse melius, notate prae ceteris,
quanto decentius Vergilius dixerit hoc, quod val-
de erat celel;re, "helli mora concidit Hector":
quidquid ad adversae cessatum est moenia Troise,
Hectoris Aenessque manu victoria Graium
hagsit,
Messaia. aiebat hic Vergilium debuisse desinere:
quod. sequitur
et in decimm vestigia rettulit annum
explexngntum esse, Maecenas hoc etiam priori con-

parabat. sed ut ad Thermopylas revertar, Diocles

Carystius dixit . . ., Apaturius dixit . . . Corvo rhe-

tori testimonium stuporis reddendum est, qui dixit,
tguidni, si iam Xerses ad nos suo mari navigat, fu-
glamus, antequam nobis terra su‘bripiatﬁr?" hic

est Corvus, qui cum temperaret scholam Romas,

Fé

20
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Sosio illi, qui Iudaeos subegerat, declamavit
controversiam de ea, quae apud matronas dissefe‘Bat
liberos non esse tollendos et ob hoc a_oéusatﬁr

rei publicae 1aesae.. in hac controversis senten-
tia eius hmec ridebatur: "inter pyxides et redo-
lentls ailimae medicemina constitit mitrata contio”.
sed, si vultis, historicum quoque vobis fatuum 22
dabo‘. Tuscus ille, ¢ui Sceurum Mamercum, in quo
Soaurorwnv familia extincta est, .maiestatis reum
fecerat, homo guam inprobi animi, tam infelicis in-
genii, cum hanc suasorism declamaret, dbxit; '"ex-

pectermus, si nihil aliud, hoc effecturi, ne in-

.solens barbarus dicat: "veni, vidi, wviei," oum hoo

post multos. annos Divus Iulius victo FPharnace dixerit.
Dofion dixit: gvé'ges ........ aiebat Nicocrates
Lacedaemonius insignem hanc sententiam futurem fu-

isse, si media intercideretur‘. sed ne vos diuti- Q3
us infélﬁem, quia ddxersm me Fusoi Arelli expli-

cationss subiecturum, hic finem suasorise faciam.
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quarum nimius cultus et fracts conpos‘iktio poterit
vos offendere, cum ad meam aetatem veneritis; in-

terim non dubito, guin nune vos ipsa, quae offens-

ura Wint, vitia delectent.
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Suasoria III.

Deliberat Agememmon, sn Iphigenian fmmolst ne-
gaute Calchante aliter navigari fas esse’.

Arelli Fusoi patris. /
Non in aliam condiocionem deus fudit sequora, quam
ne amnis ex voto iret dies; nec ea sors mari tan-
tum es3t: ocaslum specta, non sub eadem oondicione
gidera sunt? alias negatis m‘}:ibus exurunt solum,
ot miseri oremata agricolae lugent semina, et haec
interdum anno lex est; alias serena olauduntur,
ot émnis dies caelum nubilo gravat; subsidit solum,
ot oreditum sibi terra non retinet; alias incertus

sideribus cursus est, et variSutur tempora, neque
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soles nimis urguent neque ultra debitum im-
bres cadwnt: quidguid asperatum aestu est,
quidquid nj.m:lo 4iffluxit imbre, invicem tem-
peratur altero; sive lsta natura disposuit,
sive, ut ferunt, luna cursu gerit - quae,
sive plena lucis suae est splendensque pari-
ter sdsurgit in cornmua, imbres prohibet, ai—
ve ooourrente nubllo sordidiorem ostendit orbem
snum, non ante finit quam lucem reddit -
sive ne lunae quidem ista potentia est, sed
_fiatus, qui' oacupavere, aunum tenent: quid-
quid ‘horum est, extra iussum dei tutum fuit

adnltero mere. at non potero vindicare adulteram;

~ prior-eat salus pudicase, ne quid hmius virgin-

itati t{imerem, persequebar adulterum: victa

Troia virginibus hostium parcam; nihil

! E . ,
—Bo qut caelunm
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adtmo virgo Priami timet'. |
Cesti Pii, | - 2
Vos ergo, di immortsles, invoco: sic reclu-
surl estis maria? obserate potius, ne
Priami quidem iiberos immolaturus es, desoribe
nwmoe tempestatem: omnia ista patimur nec‘par-
ricidiwm fecinms‘. quod hoo sacrum est virgi-
nis deae templo virginem occidere? liben-
tius hanc sacerdotem habebit quam viotimaxﬁ.
Corneli Hispani..
Iﬁfestae sunt, 1nqu1f. tempestates et ssevimnt :
maria, neque adhuo parrioidiwm feoi‘. ista
maria, si numine suo deus regeret, adulteris
olanderentur, |
' Maruili, |
51 non datur nobis ed bellum iter, revertamr |
ad Vilib‘eroa’. '
'Be mec adhuc R

2R otis eliter
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Argentari.
Iterum in malum familise nostrae fatale revol-
vimyr: opropter adulterem fratris liberi pereunt,
ista mercede nolo illam rever.ti‘. at Priamus
bellwm pro adultero filio gerit‘.
Divisi'o‘.
Hanc suasoriam sic divisit Pusous, wut diceret,
etiamai aliter navigaril non posset, non esse
fa,oiendmr;. hoc sic tractavit, ut negaret fa-
oiendum, gquia homicidium esset, quia parrici-
diwm, quia plus inpenderetur gquam peteretur:
poti Helenam, inpendi Iphigeniam; vindicari
adulterium, committi parriaidimr;. deinde dixit,
etiamsi non immolasset, navigaturum; illam enim
moram naturae, maris et ventorum, esse: deorum

voluntatem &b hominibus non intellegi. hoe Ces-

tius diligenter divisit; dixit enim deos rebus hu-

manis non interponere arbiirium swum; wut in-
terponant, voluntatem eorum ab homine non in-
tellegi_-, ut intellegatur, non posse fate re-

vooari,. si non sint fata, nesoiri futura; si

42
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sint,non posse muta.ri‘. Silo Pompeius, etiamsi
quod. esset divinandi genus ocertum, suguriis ne-
gavit oredenduﬁ: quare ergo, al nescit Cal-
chas, adfirmat? primum soire se putat -~ hio
commmen logum dixit in omnes, quil hsne adfed-
tarent soientiam - ; deinde irascitur tibi,
invitus militat, quaerit sibil tam magno testi-
monio apud ommes gentes fidam'. in ea desorip-
tione, quam primam in hso suasoria posui, PFus-~
ous Arellius Vergilii versus voluit imitari;
valde aﬁtem longe petit et paene repugnante ma-
teriel, certe non desiderante, inserui't‘. ait
enim de luna: '"quee, slve plena lucis 5uaa ost
splendeng_que pariter assurgit in cornua, imbres

prohibet, sive ocoupata nubilo sordidiorem osten-

dit orbem suum, non ante finit guam lucem reddit,”

e
at Virgilius haec quanto et simplicius et bestius

dixit:

"luna, revertentes cuwm primm colligit ignes,

"81 nigrum obscuro comprenderit -aera odrnu,

maximus agricolis pelagoque parabitur imber,"

]
B° materia
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«héve:-been an intellectual pleasure in this display ef

(@)
acuteness. Mental gymnastics seem tékme és defensible
and useful as any other fqgmﬁ That eur taste rejects
them does not necessarily comdemn them absolutely.
44 . - Lastly we have the colores. These from the nature
a of the case cannot appear in the suasoriae, as will be

evident at once if we briefly explain what they are.

The colores are the pleas alleged by the accuged in ex-
planation or extemuation of his act, or by the accuser
to make the accused appear guilty eor more guilty, teo
deepen as it were the shade of his gniltf/ They con-
stitute the colour given to the act by the speaker.

‘As in a suasoria you merely have a speaker pointing

out to some historical character the advantage or dis-
advantage of a future course of action,you cannot have
colores. The color can be found anywhere in the speech
implicit or explicit. It will naturally be an import-.
ant eleﬁent in the general impression produced by the
whole speech. Pollio is really stating this when he
maintains that the color should be merely indicated in
the narratio (narrative of the facts of the case) and
developed in the argumenta (the reasoming in support of
B the spezkers view of the taots)> Juvenal—is—refer-
d~—

> >

%o this

®

t. See Mayor, Tawe Sat: Vi, /55 mobe.

2. C. I, 3.
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Grascis placmerat., gquaerebat a Gallione Messgla,
quid 111i visus esset Nicetes? Gallio alt: '"plena
deo“i. quotiens sudierat aliguem ex his decle-
matoribus, quos scholastioi caldos vooant, sta-

tim dicebat: "plena deo"‘. ipse Messala num-

quam aliter illum ab novi hominis suditione ve-
niantem 1nterr'ogav1t, aquam ut diceret: ‘*num-

quid plena deo?" itaque hoo ipsi iem tam fami-
liare erat, ut invito quoaue exoideretl. apud 7
Cassarem ocum mentio esset de ingenio Hateri, om-
suetudine prolapsus dixit: "et' i1le erat plena

deo‘." quaerenti deinde, quid hoc esse vellet,
versum Vergilii rettulit, et cquomodo hoc semsl si-

b1l apud Messalam excidisset et numquam non pos-

tea potuisset excid.ere.. Tiberius ipse Theodo-

reus offendebatur Nicetis ingenio; itaque delec-

tatus est fabuls Gallionis; hoa autem dicebat



3 - . - - . . t .
: -B° im sl Ahate lracéaé:on¢

L

Gallio Nesni suo valde placuisse; itaque fe-
oisse 11lumy quod in multis alils versibus Ver-
gilii fecerst, non subri‘piend.i causa, 864 pa~
lam mtuandi, hoc animo, ut vellet agnosci:
esse amtem in tragoedis eius:

“feoror hue illuc, vae, plena deol."
iam, ‘si vultis, ad FPuscum revertar et d.éccrip—-
tlonibus edus vos statim'satiabo ac potissimm
els, quas in verisimnitudmisjtraoﬂ%ne posuit,

cum dlceret omnino non concessam futurorum soi-

entiem,

'B° affatim

2R (llum suum
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Suasoria IV,

Delibverat Alexasnder Magnus, an Ba.byloﬁa intret,
cum denuntiatum esset 1111 responso auguris
perioulum,

Arelli Fusoii. /
Quis est qui Pfuturorum scientiam sibi vindicet?
novae oportet sortis is sit, qui iubente deo canat,
non sodem coﬁtentus utero, quo 1mprudent$s nase
cimur; qaand.am‘ imeginem dei praeferat, qui iussa
exhibeat dei‘. sloc est: tantum enim regem tanti-
que rectorem orbis in metum oogit', magnus iste et
supra humgnae sortis habitum sit, ouil lioeat terrere
Alexandrum: ponat iste suos inter sidera patres et
originem caelo treshat, agnoscat suum vatem deus; non
eodem vitae fine ,’ extra omnem fatorum necessitatem
caput sit, quod gentibua futurs praecipia.tb. si
vera sunt ista, tiuid ita non huic studio servit
omis aetas? cur non ab infantis reruws naturanm
deosque qua licet visimus, cum pateant nobls sidera
ot interesse numinibus liceat? quid ita in inut-
i1 desudamms facundia aut periculosis atteritur

armis manus? an melius alio pignore dquam futuri

/
T7e MSS. aféer fine reacdl aelale magnz,

Lracketest ZJ N ller, emencted b  por aetate

ma /('chz Z} Borneeguwe.
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solentia ingenia surrexerint? i vero in niéé.ia 2
se, ut preedicant, fatorum misere pignora, nata-

les inguirunt et primam aevi horam omnium annorq‘-:m
habent muntiam; quo lerint motu sidera, in quas
discucurrerint partes, contrane durus’ steterit an
plagidus adfulserit Sol: plenam lucem an initia
surgentis acceperit, an abdiderit in nootem abscu~

rum caput Ivma; Saturnus nascentem ad cultum

agrorum, an ad bella Mars militem, an negotiosum

in quaestus Mercurius exceperit, an bianda adnuerit
nascenti Venus, an ex humili in sublime lupiter
tulerit, aestimant: tot circa unum caput tuml-
tuantis deos! futura numtiant: plerosque diu 3
dixere victuros, at nihil metuentiszoppressit diesg
aliis dedere finem propincum, at illi superfuere
agentes inutilis animas: felices nascentibus

annos spoponderunt, at Forfuna in ommem propera-

vit iniurism, incertas enim sortis vivimas:
lpo -
B° dirus

2 Rpe mbp oppressit




/0

10

I\

 wmicuique ista pro ingenio finguntur, non ex fide

soiantiae'arum\:tur. erit aliquis orbe toto
locus, qui te viotorem non viderit? Babylon
ei oluditur, oul pastuit 0ceanus? .
Divisio'. l"'
In hac suasoria nihil aliud tractasse Fus—
oum scio quam easdem, quas supra rettuli, qgaes’-
tiones ad soientiam futuri pertinentis, 1l-
lud, ciuod nos deleotavit, prasterire non pos-
sum. declamitarat Fusous Arellius controver-
siam de 1lla, quee, postquam ter mortuos pepe-
rerat, somiasse se dixit, ut in luoo pareret,
valde in vos contumeliosus fuero, si totam
controversiam, quam ego intellego vos soire, fusius
exposueréz. '. ‘. . Fuscus, cum declamaret et a parte avi -
non agnoscentis puerum tractaret locum contra sommia
ot deorum providentiam et male de magnitudine - ~
eorum 84xisset mereri eum, qui illos cirea puerperas
mitteret, sumnis glamoribus illum dixit Vergili
versum:

*scilicet is superis laboi est, ea cura quietos

sollicitat.n

]
B® ex siderum, Scientia .

2,30 ¢ Mal(ey’ me olicere..... ﬁzscus.
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a.uditor Fusol quidem, oulus ‘pudori parco, ouwm
hano sussorism de Alezandro ante Fusown dice-
ret, putavit aeque belle poni eundem versum
ot dixit.
"scillcet is superis labor est, ea ocura quietos
sollicitat."
Fusous 1111 ait: si hoo dixisses gudiente
Alexsndro, scisses apud Vergilimm et illum versum
esse:
"oapulo tenus abdidit ensem.”
et qula soletis mihi molesti esse de Fusco,
quid fuerit, quare nemo videretur dixisse cult-
ius, 1néera.m vobls Fuscinas explicationes, dl-
cebé.t a.nfem suasorias libentissime et frequentius

Graecas quam Latinas. Hybreas in hac suasoria

aixit: olov doxyre BaBvhwv scavriv ‘.’,X‘ft""/"""

S0
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Suasoria V.

Deliberant Athenienses, an trophaes Persica )
toila.nt, Xerse minante rediturum se, nisi
tollerentur,

Arelli Pusci,

Pudet me victoriae vestrae, si sic fugatum

creditis Xersem, ut reverti possit.. tot caesa

milia, nihil ex tanta acie relictum minantis,
nisi quod vix fugientem sequl possit; totiens
merse olassis 3 quid Marathona, quid Salemina
referam? A pudet dicere: dubitamms adhue, an
vioer:lms.. Xerses veniet? nescio quomodo
languet c¢irca memoriam iacfura.e animus et
disturbata armsa non' repatit. -prior enim metus
faturi pignus est let amissa, ne audeat, amis-
sﬁrmn monent, ut 1ﬁterdum in gaudio surgif_

animis et spem ex praesenti metitur, ita adver-

1 .
B° omits non'
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sis frangitur, ommis deficit animum fides,

ubl ignominia spem premit, ubi nullam meminit
aclem, nisi qua fugerit; hseret circa damas

sua ot quas male expertus est vota deponit‘. si
venturus esset, non minaretur: suls ira ardet
ignibus et in pacta non solvitur, non denunti-
a.ret', si venturus esset, neque armaret nos nuntio
nec instigaret victricem Graeciam nec sollicita~
rot arma felicia: magis superveniret inprovidis;
nem et antea arms indenuntiata moverat. quentum-
cumque Oriens valuit, primo in Grasciam impetu
effusum est: hoc ille numero ferox et in deos
arma tulerat. extincta tot ante Xersen milia,
tot sub 1§so, iscent: nulli nisi qui fugerunt‘
superéunti. quid dicam Salamina? quid Cynasegirom

referam ot te, Polyzele? et hoc agitur, am vicer-

52
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imus? haeo ego troph;e?dis posuil, hseo in .
totius conspectu Graecise statui, ne quis ti-
meret Xersen minantem, me miserum! pugn_a.nte
Xerse frophasa posui: fugiente tollam? numo
Athense vincimur: non tantum credetur redisse,
sed vicisse Xerses, non potést Xersesunisdipere
nos trorhasa tollere., credite mihi, difficile
est attritas opes recolligere et spes fractms
novare et ex paenitenda acie in melioris even-
tus fiduciam surgerel.

Cesti Piii.

Inferam, inquit, bellum. alia mihi trophsea
promittit,. potest maior venire ciuam quom vio-
tus est?

Argentari,

Non pudet vos? pluris trophasa vestra Xerses
agstumat quem vos.

Divisio.

Puscus sic divisit: etiamsi venturus est
Xerses, nisi tollimus, non sunt trophasa tollen-

da: oonfessio servitutis est iussa facere. si

/ .
B° o(e/oosa, ¢
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venerit, vincemms: hoo non est dim colligendum; -
65 eo dico "vinoanﬁzs"; quem viocimus. sed ne
veniét quidem: si ventwrus esset, non de-
nuntiaret:; fractus est et viribus et animo,
Cestius et illud adiecit, quod in prima parte
traétavit. non licere Atheniensibus trophsea
tollere: ocommme in illis lus totius Graeclas
‘esse; ' gommumne bellum fuisse, commmem vige
toriﬁ. deihde ne fas quidem esse; numquem
factum, ut quisquam consecratis virtutis suae
bpéribus nmanus adferret. ista trophsea non sunt
Atheniensiwm, deorum swmt: illorum bellum fuit,
illos Xerses vinculis, illos sagiftis perseque-
batur. hic omia ad impiam et superbam Xersis
militiam pertinentia, quid ergo? bellum ha-
bgbimus? hebuimus et habebimms: 8i Xersem remo-
veris, invenietur alius hostis: mﬁnquam meg-

na imperia otiosa. enumerstio bellorum prospere
ab Atheniensibus gqstonnﬁ. deinde: non erit

bellum; Xerses enim non veniet, mmlto ti-
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midiores esse, quom superbissimi fuerint. novis-
sime: wut venlat, cum quibus veniet? reliqhias
viotoriae nostrae colliget; illos adducet, quos
priore bello quasi inutiles reliquit domi et

sl qui ex fuga conservatl sumt. nullum habet
militem nisf::?:stidim sut victum. Argenta-
rius his duobus contentus fuit: sut non ven=

furum Xersen aut non esse metuendum, 81 vene

erit, his solis institit et illud dixit, quod

excoptum eost: "tollite" inquit "trophasa." si vi-

oistl, quid erubescis? si victus es, quid im~

peras? looum movit non inutiliter: iudicare

' quidem se neque Xersen neque iam quemquam Per-

sarum susurum in Graeciam effundi; sed eo magis
trophaesa ipsis tuenda, si quis mmquam 11linc ven-
turus hostis esset, ut conspectu trommqg'mnbanimi
militum accendsrentur, hostimm frahgerentur‘.
Blandus dixit: repleat ipse prius Atho ot ma-
ria in antiqaam faciem reducat‘. ~ apperere wvult

posteris, quemadmodum venerit; appareat, quem-
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sdmodum redierit, Trigrins oomi dimissa di-

. visione tantum exultavit, gunod Xersen sudiret

venire: adesse ipsis novam victoriam, mnova
trophsea. Silo Pompeius venusto genere sen-
tentiae msus est: "aisi tollitis® inguit ™tro-
phaes, ego venlam,® hoo alt Xerses: nisi haeo

trophasa tollitis, alia ponetis,

Alteram partem solus Gallio deolamavit et hor-

tatus ad tollenda trophsea dixit glorise nipil

- detrahl; mansuram enim memoriam victorias,

quae perpetua esset; ipsa trophaea et tempes-
tatibus et aetate consumi; bellum suscipiendum
fuisse pro libertate, pro coniugibus, pro libe-
ris: ©pro re supervacua et nihil nocitura, si
defieret, non esse suscipiendum., hic dixit
utique,venturgm Xorsen ot descripsit adversus
ipsos de0s tumentem; deinde habere illum mag-
nas vires: 'gequé omes illum copias in Graseciam

perdixisse nec ommes in Graecla perdidisse; ti-
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mandém esse forfunae varietatem; exhahétas
esse Gr@édiaa vires nec posse ism patl alterum
bellum; 1illi esse inmensam multitudinem ho-
xixin\nﬁ. | hoc loco disertissimem sententiam di-
xit, dignam quae vel in oratione vel in historia
ponatur diutius illl perire possunt qua.m nos

vincere,

W
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Suasoria VI.

'Deliberat Ciocero, an Antonium dsprecetur.
R ‘Ha.teri'. : |
Soieant posteri potuisse Antonio servire rem-

pn'blicam, non potuisse Ciceronem. laudandus erit
tibl Antonius; in hac causa etiam Ciceronem verba
dsfioient'. crede mihi, cum diligenter te custodieris,
feciet tamen Antonius quod Cicero tacere non possit, si
intellegis, Cicero, non dicit "roga, ut vivas," séd. "roga,
ut servias;" quemgdmodum autem hunc senatum intrare
poteris, exhaustum crudeliter, repletum turpiter? intrare
sutem tu senatum voles, in gquo non cn.. Pompeimm visurus es,
non M. Catonem, non Lucullos, non Hortensiwm, non Lentulun
atque Marcellum, non tuos, immam: consules Hirtium ac
Pansam? Cicero, quld in alieno sasculo tibi? iam nostra
peracta sunt, M.. Cato, solus maximum vivendi moriendique 2
exemplum mori maluit quam rogare - nec erat Antonimm rogat-

urus - o% illas usque ad ultimum diem puras a oivili

'
B° tuos o(e'nigue consules .
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ganguine manus in pectus sacerrimum armavit, Secipio,
oum gladium in pectus abdidisset, quaerentibus qui in
naven transierant militibus impsratorem "imperator" inquit

"bene se hsabet." viotus vocem victoris emisit. "vatat"

~inquis "me Milo rogare iudices"; i mmoc et Antoniwm roga.

Porci Latronis, ' 3
Ergo loquitur umgquam Cicero, ut non timeat Antonius,
loquitur umquam Antonius, ut Cicero timeat? civilis
sanguinis Sullana sitis in civitatem redit, et ad trium-
viralem hastam pro vectigalibus civium Romanorum mortes
locantur; wunius tabellas albo Pharsalica ac Mundensis
Mutinensisque ruina vincitur, consularia capita auro
reﬁend;mtnr: tuis verbis, Cicero, utendum est; "o tempora,

{
o morest! videbis ardentes crudelitate siml ac superhfa.

_oculos; videbis illum non hominis, sed belli civilis

(28
vultum; videbis illas fauces, per quas bone. Cn, Pom-

'.3" ‘tllos ardentes
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pei transiei'unt, illa latera, illam totius corporis
gladiatoriam firmitatem: videbis illum pro triﬁuna.li
locum, quem modo magister equitum, cui ructare turpe erat,
vomitu foedaverat: supplex accadens genibus deprecaberis?
@0 ore, éui se debet salus publica, humilia in adulationem
verba sumittes? pudeat; Verres quoque proscriptus
fofti,us perit. |

Claudi Marcelli Aesernini, L
Ocourrat tibi Cato tuus, cuius a te laudats mors esti:
quicquam ergo tanti putas, ut vitem Antonio debeas?

Cesti Pii‘..

31 ad desiderium populi respicis, Cicero, quandoque 5
perier,ig. parum vixisti; si ad res gestas, satis vixisti, |
sl ad injurias Fortunae et praesentem rel publicae statum,
nimivm diu vixisti; si ad memoriam operum tuo;mn, semper
vioturas es.
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- Pompel Silanis..
. 380ies licet tibi non expedire vivere, si Antonius per-
- mittit, ut vivas, tacebis ergo proscribente Antomio
ot rem publicam laniante, et ne gemitus quidem tuus liber
\5 erit? malo populus Romsuus mortuum Ciceronem quem vivum
d_es:ldéret.
Triari. ' S
"Quae Charybdis est tam vorax? Charybdim dixi, quae, si
fuit, animal unum fuit; vix me dius fidius Oceanus tot
10 res tamque diversas uno tempore absorbere pothisset. "
Imic tu saevienti putas Ciceronsm posse subduei?
Arelli Pusci patris.
Ab armis ed arma discurritur; foris victores domi
trucidemur, domi nostro sanguini intestimus hostis incubat;
15 quis non hoc populi Romani statu Ciceronem, ut nonl vivat,
cogi putat? - rogabis, Cicero, turpiter Antonium, rogabis
frustra. non te ignobilis tuwmlus abscondet; mnec idem

virtutis tuae qui vites finis est, immortalis humsnorum

]
.:Bo omtl‘s noin.
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operum custos memoria., qua magnis viris vita perpetus

est, in ommis té sseculs sscratum dsbit; nihil aliud inter- O
cidet ¢uam corpus fragilitatis caducae, morbié'obnoxim,
$831bus expositum, prosoriptionibus obiectum; animms

vero divina vorigine haustus, oui nec senectus ulla nec mors,
bnerosi corporis vineculis exsolutus ad sedes suas et cognata
sidera recurret. et tamen, si ad setatem annorumque num-
quam observatum viris fortibus numerum respioimus, sexéginta.
supergressus es nsc¢ potes non videri nimis vixisse, qui
moreris rei publiwca.e superstes, vidimus furehtia toto

orbe civilia arma, et post Italicas Pharsaliasque acies
Romanum sanguinem hsusit Aegyptus. quid indignamr in
Ciceronem Antonio licere quod in Pompeium Alexandrino licuit

spé@.on’i?'- ~ sic ocoliduntur qui ad indignos confugiunt.



10

IS

63

Corneli Hispeni. | . | 7
Proseriptus est ille, qui tuem sententiam secutus

est: tota tabula tuae morti proluditur; alter fiatrem
mrosoribi, alter avunculum patim{: quid habes spei?

ut Cicero periret, tot parricidia facta sumi. repete
agedum tot patrocinia, tot clientelas et maeximm bene-
ficiorum tworum, consulatum 1psum=“ iam intelleges .
Ciceronem in moi'tem cogi posse, in preces non posse,
Argentari, Explicantur triumviralis regni delicata
convivia, et popina tributo gentium instruitur; ipse

vino et sommo marcidus deficientes oculos ad capita
proscriptorum leva.tl. iam ad ista non satis est dicere:
hominem nequam!

Divisio, Latro sic hano divisit sussoriem: etiamsi &

impetrare vitam ab Antonio potes, non est tanti rogare;

_deinde: impetrare non potes. in priore illa parte
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posuit turpe esse cuilibet Romano, nedum Ciceroni,

vitam rogere; hoo loco hominum, qui ultro mortem ad~-
prehendissent, exempla posuit, deinde:; vilis 11li vita
futura est et morte gravior detracte libertate., hic
ommem acerbitatem servitutis futurae degscripsit., deinde:

non futurum fidei intemeratae bensficium, hic cum

]
. Gixisset: "aliquid erit, guod Antoniuwm offendat, aut

factum tuum aut dictum aut silentium aut wvultus," adiecit
sententiam: heud enim} placiturus ea, Albucius aliter C}
divisit: primam partem fecit: moriendum esse Ciceroni,
etiaméi nemo proscriberet eum. hic in#ectatio temporwm
fuit, deinde: moriendum esse illi sua sponte, quom

moriendum esset, etiamsi mori noluisset; graves odiorum

‘caunsas esse; meximam causem proscriptionis ipsum esse

Ciceronen, ot golus ex declamatoribus temptavit dicere

non umm illi esse Antonitm infestum. hoc loco dixit

'YB" semper aliguid erit.

2 Miller, aude perire; B2 haud enim
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11lam sententiam: "si oul ex triumviris non es invisus,
éz:'é.vis es:’ et illam sententiam, quae valde excepta est:
"roga, Cioero, exora unum, ut tribus servias.," Cestius
s;o divisit: mori tibi utile est, honestum est, necesse
est, ut liber et inlibatse dignitatis consummes vitam.
hic illam sententiam dixit audacem: wut numereris cum
Catone, qui servire ns Antonio quidem nondum domino
potuiti | Marcellus hunc sensum de Catone melius: wusque

edne omnia cum fortuna populi Romani conversa swumt, ut

aliguis deliberet, utrum satius sit vivere oum Antonio an

mori cum Catone? sed ad divisionem Cesti revertamr.

1
- See mote

65
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dixit mori i111i utile esse, ne etiam cruciatus

corporis pateretur: non simplici illum modo

periturum, si Antonii manibus 1noid.issetl. in hac

parte oum desoripsisset contumelias insultantium

Ciceroni et verbers st tormenta, dixit illem multum
la:udatgn sententiam; tu meheroules, Cicero, cum

veneris ad Antonium, mortem rogabis. Variyg: Geminus 1/
sic divisit: hortarer te, si nunc alterutrum utique
faciendum esset, aut moriendum auf rogendum, ut morer-
eris potius quam rogares; et omnia conplexus est, quase

a cgteris dicta erant: sed addidit et tertium; adhorta-
tus est 11lum ad fugam: illic esse M. Brutum, illic C'.
Cassimm, illic Sex'. Pompeimﬁ. et adiecit 1llam

sententiam, quam Cassius Severus unice mirabatur:

ooy =
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quid deficimus? et res publica suos triumviros habet.
deinde etiam, quas petere posset regiones, percuocurrit:
Siciliam dixit vindicat‘gn esse ab illo, Cilioiam a pro-
oconsule egregie administratam, familiares studiis elus
ot Achalam et Asiam, Deiotari regnum obligatum bene-
ficiis, Aegyptum et habere beneficil memoriam et agere
perfidiae paenitentiam, sed maxime illum in Asiam et
in Maocedoniam hortatus est‘ in Cassi et in Bruti castra.
itaque Cassius Severus aiebat alios declamasse, Varium
Geminum vivum'aonsilium dedisse,

Alteram partem psuci declamaverunt, nemo ausus f 2
est Ciceronem ad deprecandum Antoniuwm hortari; bene de
Ciceronis animo iudicaverunt. Geminus Varius declamavit
slteram qﬁoqua partem et ait: spero me Ciceroni meo
persuasurum, ut velit vivers, quod grandia loquitur st
dioit: "mors nec immatura consulari nec misera sapienti,®
non movet me: idiotam gerit; ego belle mores hominis
novi: . faciet, rogabit. nam quod ad servitutem pertinet,

non recusabit; lam collum tritum habet; et Pompeius illum

]
B® unum



































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































